
BG-WW 1355 NN

Art.-Nr.: 41.734.22  I.-Nr.: 11034

5

D Originalbetriebsanleitung 
Hauswasserwerk

PL   Instrukcją oryginalną 
Hydrofor 

RUS    Оригинальное руководство по 
эксплуатации
Домовый водопровод

RO    Instrucţiuni de utilizare originale 
Hidrofor

BG    Оригинално упътване за 
употреба 
Сградна водопроводна 
инсталация

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Υδρονομικη οικιακη εγκατασταση

TR   Orijinal Kullanma Talimatı 
Hidrofor

UKR   Оригінальна інструкція з 
експлуатації 
Побутовий насос для 
водопостачання
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

 Die entsprechenden Sicherheitshinweise fi nden 
Sie im beiliegenden Heftchen!
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1)
1.   Druckanschluss (R1 IG)
2.   Wasserablassschraube
3.   Manometer
4.    Sauganschluss (R1 IG)
5.   Wassereinfüllschraube
6.   Druckschalter

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.

•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•  Hauswasserwerk
•  Originalbetriebsanleitung
• Sicherheitshinweise

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Einsatzbereich:
•  Zum Bewässern und Gießen von Grünanla-

gen, Gemüsebeeten und Gärten.
•  Zum Betreiben von Rasensprengern.
•  Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-

chen, Bächen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen.

•  Zur Brauchwasserversorgung.

Fördermedien:
•  Zur Förderung von klarem Wasser (Süßwas-

ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/ 
Brauchwasser.

•  Die maximale Temperatur der Förderflüssig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35° C nicht über-
schreiten.

•  Mit diesem Gerät dürfen keine brennbaren, 
gasenden oder explosiven Flüssigkeiten ge-
fördert werden.

•  Die Förderung von aggressiven Flüssigkeiten 
(Säuren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie 
Flüssigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist 
ebenfalls zu vermeiden.

•  Dieses Gerät ist nicht für die Förderung von 
Trinkwasser geeignet.
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Das Gerät darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Netzanschluss  .............................. 230 V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung  ............................... 1300 Watt
Fördermenge max.  ..................................5500 l/h
Förderhöhe max.  ......................................... 48 m
Förderdruck max. ....................0,48 MPa (4,8 bar)
Ansaughöhe max.: ......................................... 8 m
Druckanschluss  ................... ca. 33,3 mm (R1IG)
Sauganschluss: .................... ca. 33,3 mm (R1IG)
Wassertemperatur max.  ............................. 35 °C
Behälterinhalt.:  ...............................................24 l
Einschaltdruck bei ca.: ............0,15 MPa (1,5 bar)
Ausschaltdruck bei ca.: ................0,3 MPa (3 bar)
Schutzart: ......................................................IPX4

5. Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

 Grundsätzlich empfehlen wir die Verwendung 
eines Vorfi lters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Rückschlagventil, um 
lange Wiederansaugzeiten und eine unnötige 
Beschädigung der Pumpe durch Steine und feste 
Fremdkörper zu verhindern.

5.1 Saugleitungsanschluss
•  Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca. 

19 mm (¾  ”) Kunststoffschlauch mit Spiralver-
steifung) entweder direkt oder über einen Ge-
windenippel an den Sauganschluss ca. 33,3 
mm (R1 IG) des Gerätes.

•  Der verwendete Saugschlauch sollte mit 
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn 
das Saugventil nicht verwendet werden kann, 
sollte ein Rückschlagventil in der Saugleitung 
angebracht sein.

•  Die Saugleitung von der Wasserentnahme 
zum Gerät steigend verlegen. Vermeiden Sie 
unbedingt die Verlegung der Saugleitung 
über die Pumpenhöhe, Luftblasen in der 
Saugleitung verzögern und verhindern den 
Ansaugvorgang.

•  Saug- und Druckleitung sind so anzubringen, 
dass diese keinen mechanischen Druck auf 
das Gerät ausüben.

•  Das Saugventil sollte genügend tief im 
Wasser liegen, sodass durch Absinken des 
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerätes 
vermieden wird.

•  Eine undichte Saugleitung verhindert durch 
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

•  Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkör-
pern (Sand usw.). Wenn nötig, installieren Sie 
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2 Druckleitungsanschluss
•  Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm (¾  ”) 

sein) muss direkt oder über einen Gewinde-
nippel an den Druckleitungsanschluss ca. 
33,3 mm (R1IG ) des Gerätes angeschlossen 
werden.

•  Selbstverständlich kann mit entsprechenden 
Verschraubungen ein ca. 13 mm (½  ”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Förderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch 
reduziert.

•  Während des Ansaugvorgangs sind die in der 
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane  
(Spritzdüsen, Ventile etc.) voll zu öffnen, 
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft 
frei entweichen kann.

5.3 Elektrischer Anschluss
•  Der elektrische Anschluss erfolgt an einer 

Schutzkontakt-Steckdose 230 V~ 50 Hz. Ab-
sicherung mindestens 10 Ampere.

•  Gegen Überlastung oder Blockierung wird 
der Motor durch den eingebauten Tempera-
turwächter geschützt. Bei Überhitzung schal-
tet der Temperaturwächter die Pumpe auto-
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matisch ab und nach dem Abkühlen schaltet 
sich das Gerät wieder selbstständig ein.

6. Bedienung

•  Das Gerät auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

•  Pumpengehäuse über die Wassereinfüll-
schraube (5) mit Wasser auffüllen. Ein 
Auffüllen der Saugleitung beschleunigt den 
Ansaugvorgang.

•  Alle Absperrvorrichtungen in der Druckleitung 
(Spritzdüse, Ventile usw.) müssen beim An-
saugen vollständig geöffnet sein, damit jeg-
liche Luft aus der Ansaugleitung entweichen 
kann.

•  Netzleitung anschließen. Der Ansaugvorgang 
startet automatisch. 
- das Ansaugen kann bei max. Ansaughöhe 
bis zu 5 Minuten dauern. 

•  Das Gerät schaltet bei Erreichen des Ab-
schaltdruckes von 3 bar ab.

•  Nach Abfall des Druckes durch Wasserver-
brauch schaltet das Gerät selbsttätig ein (Ein-
schaltdruck ca. 1,5 bar).

7. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

 Das Gerät ist weitgehend wartungsfrei. Für eine 
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine 
regelmäßige Kontrolle und Pfl ege.

Gefahr!
Vor jeder Wartung ist das Gerät spannungsfrei zu 
schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der 
Pumpe aus der Steckdose.

8.1 Wartung
•  Bei eventueller Verstopfung des Gerätes 

schließen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch 
ab. Öffnen Sie die Wasserleitung. Schalten 
Sie das Gerät mehrmals für ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise können Verstop-
fungen in den häufigsten Fällen beseitigt 
werden.

•  Im Druckbehälter befindet sich ein dehnbarer 
Wassersack sowie ein Luftraum, dessen 
Druck ca. 1,5 bar max. betragen soll. Wenn 
nun Wasser in den Wassersack gepumpt 
wird, so dehnt sich dieser aus und erhöht den 
Druck im Luftraum bis zum Abschaltdruck. 
Bei zu geringem Luftdruck sollte dieser wie-
der erhöht werden. Dazu ist der Kunststoff-
deckel am Behälter abzuschrauben und mit 
Reifenfüllmesser über das Ventil der fehlende 
Druck zu ergänzen.
Achtung: Vorher Wassersack komplett 
entleeren über die Wasserablassschrau-
be (2).

•  Im Geräteinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.2 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info
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9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Gerät in der Originalver-
packung auf.
•  Vor längerem Nichtgebrauch oder Überwin-

terung ist die Pumpe gründlich mit Wasser 
durchzuspülen, komplett zu entleeren und 
trocken zu lagern.

•  Bei Frostgefahr muss das Gerät vollkommen 
entleert werden.

•  Nach längeren Stillstandzeiten durch kurzes 
Ein-/ Ausschalten prüfen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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11. Fehlersuchplan

Störungen Mögliche Ursache Behebung
 Kein Motoranlauf -  Netzspannung fehlt

-  Pumpenrad blockiert- Ther-
mowächter hat abgeschaltet

-  Netzspannung überprüfen
-  Pumpe zerlegen und reinigen

 Pumpe saugt nicht 
an

-  Saugventil nicht im Wasser
-  Pumpengehäuse ohne Wasser
-  Luft in der Saugleitung

-  Saugventil undicht
-  Saugkorb (Saugventil) verstopft
-  max. Saughöhe überschritten

-   Saugventil im Wasser anbringen
- Wasser in Pumpengehäuse füllen
- Dichtigkeit der Saugleitung über-

prüfen
- Saugventil reinigen
- Saugkorb reinigen
- Saughöhe überprüfen

 Fördermenge unge-
nügend

-  Saughöhe zu hoch
- Saugkorb verschmutzt
- Wasserspiegel sinkt rasch
- Pumpenleistung verringert durch 

Schadstoff e

-  Saughöhe überprüfen
- Saugkorb reinigen
- Saugventil tiefer legen
- Pumpe reinigen und Verschleißteile 

ersetzen
 Thermoschalter 
schaltet die Pumpe 
ab

-  Motor überlastet, Reibung durch 
Fremdstoff e zu hoch

-  Pumpe demontieren und reinigen, 
Ansaugen von Fremdstoff en verhin-
dern (Filter)
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Vorfi lter, Filterpatrone, Wassersack (Membran)
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleis-

tungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel am Gerät, die nachweislich auf einem 
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher 
Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes beschränkt. 
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerk-
lichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben 
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie 
umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.

Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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09951 / 95 920 + Durchwahl:
Allgemeine Fragen -00 Klima / Heizen / Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 Werkzeugtechnik - Handgeführt -35
Gartentechnik - Benzin -10 Werkzeugtechnik - Stationär -40
Gartentechnik - Elektro -15 Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 Reparaturanfragen -60
Gewächshaus / Metallgerätehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min) 
E-Mail: info@isc-gmbh.info · Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)

Anl_BG_WW_1355_NN_SPK5.indb   12Anl_BG_WW_1355_NN_SPK5.indb   12 17.06.14   18:5417.06.14   18:54



PL

- 13 -

Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsługi

Urządzenie może być stosowane przez dzieci, które ukończyły 8 
rok życia oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fi zycznymi, 
sensorycznymi lub umysłowymi lub które mają niewystarczające 
doświadczenie lub wiedzę, tylko i wyłącznie pod warunkiem, że 
będą one nadzorowane lub zostaną pouczone odnośnie bezpiecz-
nego użytkowania urządzenia i zrozumieją, jakie zagrożenia z niego 
wynikają. Dzieci nigdy nie powinny bawić się tym urządzeniem. Prace 
związane z czyszczeniem i konserwacją urządzenia nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
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Niebezpieczeństwo! 
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują 
się w załączonym zeszycie!
Niebezpieczeństwo! 
Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może 
wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo 
pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę zachować 
na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i 
instrukcję.

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1)
1. Przyłącze ciśnieniowe (R1 GW)
2. Śruba spustowa wody
3. Manometr
4. Podłączenie zasysania (R1 GW)
5. Śruba napełniania wodą
6. Wyłącznik ciśnieniowy 

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 
się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku-
pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 
informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 
tabelę świadczeń gwarancyjnych.
•  Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
•  Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeśli jest).

•  Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie możliwości zachować opakowanie, 
aż do upływu czasu gwarancji. 

Niebezpieczeństwo! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

• Hydrofor
•  Instrukcją oryginalną
• Wskazówki bezpieczeństwa

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

Zakres zastosowania: 
• Do nawadniania i podlewania terenów zielo-

nych, grządek i ogrodów.
• Do zasilania wodą zraszaczy trawników.
• Z zamontowanym filtrem wstępnym do po-

bierania wody ze stawów, potoków, beczek 
i zbiorników na wodę deszczową oraz ze 
studni.

• Do zaopatrzenia w wodę użytkową.

Przetłaczane media:
• Do przetłaczania czystej wody (słodkiej), 

wody deszczowej i lekkich roztworów 
środków piorących / wody użytkowej.

• Maksymalna temperatura tłoczonej cieczy nie 
powinna przekraczać +35°C w trybie pracy 
ciągłej.

• Zabrania się przetłaczania za pomocą tego 
urządzenia łatwopalnych, lotnych lub wybu-
chowych cieczy. 

• Nie przetłaczać agresywnych cieczy (kwasy, 
ługi, ciecze z produkcji kiszonki itp.) ani cie-
czy z substancjami ściernymi (piach).

• Urządzenie nie jest przeznaczone do 
tłoczenia wody pitnej.

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, 
a nie producent.
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Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 
było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych lub do podobnych działalności.

4. Dane techniczne

Podłączenie do sieci  ....................  230 V ~ 50 Hz
Pobierana moc  .......................................  1300 W
Maks. wydajność tłoczenia  ......................5500 l/h
Maks. wysokość tłoczenia  ........................... 48 m
Maks. ciśnienie tłoczenia  .......0,48 MPa (4,8 bar)
Maks. wysokość zasysania.: .......................... 8 m
Przyłącze ciśnieniowe  ......  ok. 33,3 mm (R1 GW)
Podłączenie zasysania:  ....  ok. 33,3 mm (R1 GW)
Maks. temperatura wody  ............................ 35 °C
Pojemność zbiornika:  .....................................24 l
Ciśnienie włączenia ok.:  .........0,15 MPa (1,5 bar)
Ciśnienie wyłączenia ok.:  ............0,3 MPa (3 bar)
Stopień ochrony:  ..........................................IPX4

5. Przed uruchomieniem

Przed podłączeniem urządzenia należy się 
upewnić, że dane na tabliczce znamionowej 
urządzenia są zgodne z danymi zasilania.

Zaleca się zawsze pracować z zamontowanym 
fi ltrem wstępnym i kompletem ssącym z wężem 
ssącym, koszem zasysającym i zaworem zwrot-
nym. Zapobiega to wydłużeniu się czasu ponow-
nego zasysania i uszkodzeniom pompy przez 
kamienie oraz twarde ciała obce.

5.1 Podłączenie przewodu ssawnego
• Zamocować bezpośrednio lub za pomocą 

złączki gwintowanej wąż ssący (wąż z tworzy-
wa sztucznego, min. 19 mm (¾  “) ze spiralnym 
usztywnieniem) do przyłącza ssawnego (ok. 
33,3 mm (R1 GW)) urządzenia.

• Użyty wąż powinien być wyposażony w zawór 
ssawny. Jeżeli nie ma możliwości zastosowa-
nia zaworu ssawnego, należy zainstalować w 
przewodzie ssawnym zawór zwrotny.

• Przewód ssawny położyć ze spadkiem od 
urządzenia do miejsca pobierania wody. 
Przewód ssawny nigdy nie powinien się 
znajdować powyżej poziomu pompy - grozi 

to powstawaniem pęcherzy powietrza w 
przewodzie ssawnym, co spowalnia i utrudnia 
proces zasysania wody.

• Ułożyć przewód ssawny i tłoczny w taki 
sposób, aby nie wytwarzały żadnego mecha-
nicznego nacisku na urządzenie.

• Zawór ssawny powinien znajdować się na 
tyle głęboko w wodzie, aby po obniżeniu się 
poziomu wody urządzenie nie pracowało na 
sucho.

• Nieszczelność przewodu ssawnego powodu-
je zasysanie powietrza i utrudnia tym samym 
zasysanie wody.

• Unikać zasysania przez pompę ciał obcych 
(np. piasku).  W razie potrzeby założyć w tym 
celu filtr wstępny.

5.2 Podłączenie przewodu tłocznego
• Przewód tłoczny (wymiar min. ok. 19 mm 

(¾  “)) należy zamontować bezpośrednio lub 
za pomocą złączki gwintowanej do przyłącza 
przewodu tłocznego (ok. 33,3 mm (R1 GW)) 
urządzenia.

• Przy pomocy odpowiedniej złączki można 
również podłączyć wąż ciśnieniowy o 
wymiarze ok. 13 mm (½  “), jednak należy 
pamiętać o tym, że zmniejszenie przekroju 
węża ciśnieniowego spowoduje obniżenie 
wydajności tłoczenia.

• Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykające w przewodzie tłocznym 
(dysze spryskujące, zawory itp.) powinny 
być otwarte, aby powietrze nagromadzone w 
przewodzie zasysania mogło się ulotnić.

5.3 Przyłącze elektryczne 
• Urządzenie należy podłączyć do gniazdka 

sieciowego z wtykiem ochronnym 230 V ~ 50 
Hz z zabezpieczeniem min. 10 amperów.

• Dla ochrony silnika przed przeciążeniem lub 
zablokowaniem wbudowano czujnik tempe-
ratury. Jeżeli silnik się przegrzał, czujnik tem-
peratury automatycznie wyłącza urządzenie, 
a po schłodzeniu samoczynnie ponownie 
włącza urządzenie.
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6. Obsługa

• Ustawić urządzenie na twardym, równym, 
poziomym podłożu.

• Napełnić obudowę pompy przez śrubę 
napełniania (5) wodą. Napełnienie przewodu 
ssącego przyspiesza proces zasysania.

• Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykające w przewodzie tłocznym 
(dysze spryskujące, zawory itp.) powinny 
być całkowicie otwarte, aby powietrze nagro-
madzone w przewodzie zasysania mogło się 
ulotnić. 

• Podłączyć urządzenie do zasilania. Proces 
zasysania uruchamiany jest automatycznie.

• Zasysanie może trwać do ok. 5 minut przy 
maksymalnej wysokości zasysania.

• Urządzenie wyłącza się po osiągnięciu 
ciśnienia wyłączenia (3 bar).

• Gdy na skutek pobrania wody ciśnienie spa-
da, urządzenie włącza się automatycznie 
(ciśnienie włączenia ok. 1,5 bar).

7. Wymiana przewodu zasilającego

Niebezpieczeństwo! 
W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, 
przewód musi być wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobę posiadającą podobne kwalifi -
kacje, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

Urządzenie nie wymaga złożonej konserwacji. W 
celu zapewnienia długiego okresu użytkowania 
zalecamy przeprowadzanie regularnych kontroli i 
pielęgnacji urządzenia.

Niebezpieczeństwo!
Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych 
odłączyć urządzenie od zasilania wyciągając 
wtyczkę pompy z gniazdka.

8.1 Konserwacja
•  Jeżeli urządzenie się zapchało, należy 

podłączyć przewód ciśnieniowy do kranu z 
wodą i odłączyć wąż ssący. Odkręcić kran. 
Kilkakrotnie włączyć urządzenie na ok. dwie 
sekundy. W większości przypadków wystar-
cza to, aby usunąć przyczynę zapchania.

•  W zbiornik ciśnieniowy znajduje się elasty-

czny worek na wodę oraz komora powietrza, 
w której ciśnienie powinno wynosić maks. 
ok. 1,5 bar. Gdy woda wpompowywana jest 
do worka na wodę, worek rozciąga się i 
ciśnienie w komorze powietrza zwiększa się 
aż do osiągnięcia ciśnienia wyłączenia. Jeżeli 
ciśnienie powietrza jest za niskie, należy je 
zwiększyć. W tym celu odkręcić pokrywę ze 
zbiornika i uzupełnić przez zawór brakujące 
ciśnienie przy pomocy ciśnieniomierza 
do opon. Uwaga: Uprzednio całkowicie 
opróżnić worek na wodę przy użyciu 
śruby spustowej wody (2).

•  We wnętrzu urządzenia nie ma części 
wymagających konserwacji.

8.2 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania części zamiennych należy 
podać następujące dane:
•  Typ urządzenia
•  Numer artykułu urządzenia
•  Numer identyfikacyjny urządzenia
•  Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują się 
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegającym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje się do 
powtórnego użytku lub do recyklingu. Urządzenie 
oraz jego osprzęt składają się z rożnych rodzajów 
materiałów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 
wyrzucać uszkodzonych urządzeń do śmietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 
urządzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja 
komunalna. 
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10. Przechowywanie

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 
dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal-
nym opakowaniu. 
• Przed dłuższym postojem lub zimą dokładnie 

przepłukać pompę wodą, całkowicie opróżnić 
i przechowywać w suchym miejscu. 

• Jeżeli istnieje ryzyko wystąpienia mro-
zów, urządzenie musi zostać całkowicie 
opróżnione.

• Jeżeli pompa przez dłuższy czas nie była 
używana, należy ją krótko włączyć/wyłączyć, 
aby sprawdzić, czy wirnik obraca się 
prawidłowo.
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11.  Plan wyszukiwania usterek

 Usterki  Przyczyna  Sposób usunięcia
Brak rozruchu sil-
nika

- Brak napięcia sieciowego
-  Zablokowany wirnik, czujnik tempe-

ratury wyłączył urządzenie

-  Sprawdzić napięcie w sieci
-  Rozłożyć i oczyścić pompę

Pompa nie zasysa -  Zawór ssawny nie znajduje się w 
wodzie

-  Brak wody w obudowie pompy
-  Powietrze w przewodzie ssawnym
-  Nieszczelny zawór ssawny
-  Zapchany kosz zasysający (zawór 

ssawny)
-  Przekroczono maksymalną 

wysokość zasysania 

- Umieścić zawór ssawny w wodzie
-  Napełnić obudowę pompy wodą
-  Sprawdzić szczelność przewodu 

ssawnego
-  Oczyścić zawór ssawny
-  Oczyścić kosz zasysający

-  Sprawdzić wysokość zasysania

Niewystarczająca 
ilość medium do 
przetłoczenia

-  Za wysoka wysokość tłoczenia
-  Zabrudzony kosz zasysający
-  Szybkie opadanie poziomu wody
-  Obniżenie wydajności pompy na 

skutek zanieczyszczeń

-  Sprawdzić wysokość zasysania
-  Oczyścić kosz zasysający
-  Umieścić głębiej zawór ssawny
-  Oczyścić pompę i wymienić zużyte 

części
Termowyłącznik 
wyłącza pompę

-  Przeciążenie silnika, ciała obce 
powodują za wysokie tarcie

- Zdemontować i oczyścić pompę, 
zabezpieczyć przed zasysaniem 
ciał obcych (fi ltr)
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 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 
do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą fi rmy iSC GmbH.

 Zmiany techniczne zastrzeżone
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  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfi kacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 
Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami-
ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych.

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Części zużywające się* Filtr wstępny/wkład fi ltracyjny, worek na wodę 

(membrana)
Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne*
Brakujące części

 * nie zawsze wchodzą w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe pytania:

• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku?
• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 

usterką)?
• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk-
cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteśmy również do 
Państwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spełnienia roszczeń 
gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia:
1. Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzie-

lenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu rękojmi nie ulegają zmianie. 
Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie.

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady urządzenia wynikające w udowodniony sposób 
z błędów w jego produkcji lub w materiale i ogranicza się do usunięcia powyższych wad bądź wymi-
any urządzenia, według decyzji producenta. 
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 
do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc.

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe-
go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 
bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia.  
- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 
urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 
przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia). 
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 
innego naturalnego zużycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 
Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.isc-gmbh.info. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, 
otrzymają Państwo niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie.

Naturalnie istnieje możliwość usunięcia usterek i wad nieobjętych gwarancją bądź po jej upływie za zw-
rotem kosztów. W tym celu prosimy przesłać urządzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsługi.
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Опасность! - для уменьшения опасности получить травму прочтите руководство по 
эксплуатации

Данное устройство может использоваться детьми в 
возрасте 8-ми лет и старше, а также лицами со сниженными 
физическими, сенсорными или умственными способностями 
либо с недостатком опыта и знаний под надзором или после 
прохождения инструктажа касательно безопасного применения 
устройства при условии понимания связанных с этим 
опасностей. Детям запрещается играть с устройством. Чистка и 
техническое обслуживание не должны выполняться детьми без 
надзора.
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Опасность!
При использовании устройств необходимо 
соблюдать определенные правила техники 
безопасности для того, чтобы избежать 
травм и предотвратить ущерб. Поэтому 
внимательно прочитайте настоящее 
руководство по эксплуатации / указания по 
технике безопасности полностью. Храните 
их в надежном месте для того, чтобы иметь 
необходимую информацию, когда она 
понадобится. Если Вы даете устройство 
другим для пользования, то приложите к нему 
это руководство по эксплуатации / указания 
по технике безопасности. Мы не несем 
никакой ответственности за травмы и ущерб, 
которые были получены или причинены 
в результате несоблюдения указаний 
этого руководства и указаний по технике 
безопасности.

1. Указания по технике 
безопасности

Соответствующие указания по технике 
безопасности находятся в приложенных 
брошюрах!
Опасность!
Прочитайте все указания по технике 
безопасности и технические требования.
При невыполнении указаний по технике 
безопасности и технических требований 
возможно получение удара током, 
возникновение пожара и/или получение 
серьезных травм. Храните все указания 
по технике безопасности и технические 
требования для того, чтобы было 
возможно воспользоваться ими в 
будущем.

2. Состав устройства и состав 
упаковки 

2.1 Состав устройства (рисунки 1)
1.   Присоединение к трубопроводу 

нагнетания (R1, внутр. резьба)
2.  Винт слива воды
3.  Манометр
4.  Присоединение к всасывающему 
 трубопроводу (R1, внутр. резьба)
5.  Винт отверстия для заливки воды
6.  Переключатель, срабатывающий от 

давления

2.2 Состав комплекта устройства
Проверьте комплектность изделия на 
основании описанного объема поставки. 
При обнаружении недостатка компонентов 
обратитесь в наш сервисный центр 
или магазин, в котором Вы приобрели 
устройство, не позднее чем в течение 5-ти 
рабочих дней после приобретения изделия, 
предъявив действительную квитанцию о 
покупке. Обратите внимание на таблицу с 
указанием гарантийных сроков в документе с 
информацией о сервисном обслуживании.
•  Откройте упаковку и выньте осторожно из 

упаковки устройство.
•  Удалите упаковочный материал, а также 

приспособления защиты устройства при 
упаковывании и транспортировке (при 
наличии).

•  Проверьте комплектность устройства.
•  Проверьте устройство и принадлежности 

на наличие возникших при 
транспортировке повреждений.

•  Сохраняйте упаковку по возможности 
до истечения срока гарантийных 
обязательств.

Опасность!
Устройство и упаковка не являются 
детскими игрушками! Запрещено детям 
играть с пластиковыми пакетами, 
пленками и мелкими деталями! Опасность 
заключается в том, что они могут 
проглотить или погибнуть от удушья!

•  Домашний водопровод
•  Оригинальное руководство по 

эксплуатации 
• Указания по технике безопасности  

3. Использование в соответствии 
с предназначением

 Область применения:
•  Для орошения и полива зеленых 

насаждений, овощных грядок и садов
•  Для организации газонных дождевальных 

систем
•  Для забора воды из прудов, ручьев, 

дождевых емкостей, цистерн дождевой 
воды и колодцев

•  Для хозяйственного водоснабжения
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Транспортируемые вещества:
•  Транспортируется прозрачная вода 

(пресная вода), дождевая вода или 
слабый моющий щелочной раствор / 
техническая вода.

•  Максимальная температура 
транспортируемой жидкости не должна 
превышать в режиме продолжительной 
работы +35° C.

•  Запрещено при помощи настоящего 
устройства транспортировать горючие, 
содержащие газ или взрывоопасные 
жидкости.

•  Необходимо также избегать 
транспортировки агрессивных жидкостей 
(кислоты, щелочные растворы, силосная 
сточная жидкость и т.д.), а также 
жидкостей с абразивными веществами 
(песок).

•  Настоящее устройство не предназначено 
для транспортировки питьевой воды.

Разрешается использовать устройство 
только по его предназначению. Любое 
другое выходящее за эти рамки применение 
считается использованием не по назначению. 
За возникший в результате этого 
материальный ущерб или травмы любого 
рода несет ответственность пользователь/
оператор, а не производитель.

Учтите, что конструкция наших устройств 
не предназначена для использования в 
промышленных целях, в ремесленном или 
кустарном производстве. Мы не несем 
никакой ответственности по гарантийным 
обязательствам в случае применения 
устройства на ремесленных, кустарных или 
промышленных предприятиях, а также для 
подобных целей.

4. Технические данные

 Параметры электросети .............. 230 В ~ 50 Гц
Потребляемая мощность ...................... 1300 Вт
Производительность насоса макс. ......5500 л/ч
Высота подачи макс. ................................... 48 м
Давление транспортировки 
макс. ......................................0,48 МПа (4,8 бар)
Высота засасывания макс.: .......................... 8 м
Присоединение к трубопроводу 
нагнетания ....... ок. 33,3 мм (R1, внутр. резьба)
Всасывающий 
патрубок: ......... ок. 33,3 мм (R1, внутр. резьба)
Макс. температура воды:.......................... 35 °C
Объем емкости: ........................................... 24 л
Давление включения 
примерно: .............................0,15 МПа (1,5 бар)
Давление выключения 
примерно: ..................................0,3 МПа (3 бар)
Тип защиты: .................................................IPX4

5. Перед вводом в эксплуатацию

Убедитесь перед подключением, что 
данные на типовой табличке соответствуют 
параметрам сети.

Мы принципиально рекомендуем 
использование предварительного фильтра и 
всасывающего оборудования с всасывающим 
шлангом, всасывающей сетки и обратного 
клапана для того, чтобы избежать 
продолжительного возобновляемого 
всасывания и ненужных повреждений насоса 
в результате попадания камней и твердых 
посторонних предметов.

 5.1 Прокладка всасывающего 
трубопровода

• Всасывающий шланг (пластиковый 
шланг мин. диаметром ок. 19 мм 
(¾  ”) со спиральным элементом 
жесткости) необходимо подсоединить 
непосредственно или при помощи 
резьбового ниппеля к всасывающему 
патрубку диаметром ок. 33,3 мм (R1 внутр. 
резьба) устройства.

• Применяемый всасывающий шланг 
должен быть оснащен всасывающим 
клапаном. Если не может быть 
использован всасывающий клапан, во 
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всасывающий трубопровод следует 
установить обратный клапан.

• Прокладывайте всасывающий 
трубопровод от места забора жидкости 
с подъемом к устройству. Необходимо 
избегать прокладки всасывающего 
трубопровода выше уровня насоса, 
пузыри воздуха во всасывающем 
трубопроводе замедляют и задерживают 
процесс всасывания.

• Необходимо прокладывать всасывающий 
и нагнетающий трубопровод таким 
образом, чтобы они не оказывали 
механического давления на устройство.

• Всасывающий клапан должен находится 
достаточно глубоко в жидкости для того, 
чтобы при снижении уровня жидкости 
избежать работы устройства всухую.

• Негерметичность всасывающего 
трубопровода в результате всасывания 
воздуха препятствует всасыванию 
жидкости.

• Избегайте всасывания посторонних 
предметов (песок и т.д.). При 
необходимости установите для этих целей 
предварительный фильтр.

5.2 Прокладка нагнетающего 
трубопровода

•  Необходимо подключить нагнетающий 
трубопровод (сечение должно быть 
минимально примерно 19 мм (¾  ”)) 
непосредственно или через резьбовой 
ниппель к подсоединению примерно 33,3 
мм (R1, внутр. резьба) нагнетающего т

•  Разумеется, можно использовать 
напорный рукав с соответствующим 
резьбовым соединением примерно 
13 мм (½  ”). Производительность 
транспортировки при использовании 
напорного рукава меньшего размера 
будет снижена.

•  Во время процесса всасывания запорные 
элементы (распылительные сопла, 
клапаны и т. д.) в напорном трубопроводе 
должны быть полностью открыты, чтобы 
из всасывающего трубопровода мог 
свободно выходить воздух.

5.3 Подключение электропитания
•  Подключение электричества 

осуществляется при помощи штепсельной 
розетки с защитным контактом 230 в ~ 50 
Гц. Предохранитель минимально 10 Ампер

•  От перегрузки и блокировки двигатель 
защищен при помощи встроенного 
температурного датчика. При перегреве 
температурный датчик автоматически 
отключает насос и после охлаждения 
устройство включается снова само.

6. Обращение с устройством

•  Установите устройство на прочную, 
ровную и горизонтальную поверхность.

•  Корпус насоса заполнить водой через 
винт отверстия для заливки воды (5). 
Заполнение всасывающего трубопровода 
ускорит процесс всасывания.

•  Во время процесса всасывания все 
запорные элементы (распылительные 
сопла, клапаны и т. д.) в напорном 
трубопроводе должны быть полностью 
открыты, чтобы из всасывающего 
трубопровода мог свободно выходить 
воздух.

•  Подсоедините кабель электропитания 
к электросети. Процесс всасывания 
запускается автоматически.
- Всасывание при максимальной высоте 
всасывания может продолжаться до 5 
минут.

•  Устройство выключается при достижении 
давления отключения 3 бар.

•  После падения давления в результате 
расхода воды устройство включается 
автоматически (давление включения ок 
1,5 бар)

7. Замена кабеля питания 
электросети

Опасность!
Если будет поврежден кабель питания от 
электросети этого устройства, то его должен 
заменить изготовитель устройства, его 
служба сервиса или другое лицо с подобной 
квалификацией для того, чтобы избежать 
опасностей.
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8. Очистка, техобслуживание и 
заказ запасных деталей

 Устройство в целом не нуждается в 
техническом обслуживании. Для продления 
срока службы мы все-таки рекомендуем 
регулярно осуществлять контроль и уход за 
устройством.

Опасность!
Перед всеми работами по техническому уходу 
необходимо обесточить устройство, для чего 
выньте штекерную вилку питания насоса из 
розетки электрической сети.

8.1 Техническое обслуживание
•  Если устройство засорится, то 

подсоедините нагнетающий трубопровод 
к водопроводу и удалите всасывающий 
шланг. Откройте водопровод. Несколько 
раз подряд включите устройство 
примерно на две секунды. Таким методом 
в большинстве случаев можно устранить 
засорение.

•  В емкости высокого давления расположен 
растягивающийся водяной мешок, а 
также воздушный отсек, давление в 
которых должно составлять максимально 
примерно 1,5 бар. Если воду закачивать 
в водяной мешок, то он расширится и 
увеличит давление в воздушном отсеке. 
Если давление воздуха слишком мало, 
то его необходимо увеличить. Для этого 
нужно отвинтить пластмассовую крышку 
на емкости и при помощи манометра 
через вентиль увеличить давление до 
необходимой величины. Внимание: 
Предварительно необходимо 
опорожнить водяной мешок через 
винт слива воды (2).

•  Внутри устройства нет никаких деталей, 
нуждающихся в техническом уходе.

8.2 Заказ запасных деталей:
При заказе запасных деталей необходимо 
указать следующие данные;
• Тип устройства
•  Номер артикула устройства
•  Идентификационный номер устройства
•  Номер необходимой запасной детали
Актуальные цены и информация находятся на 
странице www.isc-gmbh.info

9. Утилизация и вторичное 
использование

Устройство поставляется в упаковке 
для предотвращения повреждений при 
транспортировке. Эта упаковка является 
сырьем и поэтому может быть использована 
вновь или направлена на повторную 
переработку сырья. Устройство и его 
принадлежности изготовлены из различных 
материалов, например, металла и пластмасс. 
Не выбрасывайте дефектные устройства 
вместе с бытовыми отходами. Для правильной 
утилизации устройство необходимо сдать в 
подходящий пункт приема. Если Вы не знаете, 
где находится пункт приема, уточните это в 
органах коммунального управления. 

10. Хранение

Храните устройство и его принадлежности 
в темном, сухом и неподверженном 
воздействию мороза, а также недоступном 
для детей месте. Оптимальная температура 
хранения находится между 5 ˚C и 30 ˚C. 
Храните электроинструмент в оригинальной 
упаковке.
•  Перед длительным хранением или зимней 

паузой необходимо основательно промыть 
насос водой, полностью опорожнить и в 
сухом виде определить на хранение.

•  При опасности воздействия мороза 
необходимо полностью опорожнить 
устройство.

•  После длительного простоя при помощи 
короткого включения и выключения 
необходимо убедиться в безукоризненном 
вращении ротора.
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11.  Таблица поиска неисправностей

 Неисправность  Причина  Устранение
 Двигатель не 
запускается

-   Отсутствует напряжение в 
электросети

-  Заблокирована крыльчатка 
насоса - реле температуры 
выполнило отключение - 
Проверить напряжение в 
электросети

-   Проверить напряжение в 
электросети

-  Разобрать и очистить насос

 Насос не 
всасывает

-    Всасывающий клапан не 
находится в воде

-  В корпусе насоса отсутствует 
жидкость

-  Воздух во всасывающем 
трубопроводе

-  Всасывающий клапан не 
герметичен

-  Всасывающая коробка 
(всасывающий клапан) засорена

-  Превышена максимальная 
высота всасывания

-    Всасывающий клапан опустить в 
воду

-  Заполнить корпус насоса 
жидкостью

-  Проверить герметичность 
всасывающего трубопровода

-  Очистить всасывающий клапан

-  Очистить всасывающую коробку

-  Производительность насоса 
недостаточна

 Высота 
всасывания 
слишком большая

-   Проверить высоту всасывания

-  Всасывающая коробка 
загрязнена

-  Опустить всасывающий шланг 
ниже

-  Очистить насос и заменить 
изношенные детали

-    Производительность насоса 
недостаточна

-  Очистить всасывающую коробку

-  Расположить всасывающий 
клапан глубже

-  Очистить насос и заменить 
быстроизнашивающиеся детали

 Двигатель 
перегружен, 
слишком большое 
трение из-за 
посторонних 
веществ

-    Двигатель перегружен, перегрет, 
слишком большое трение 
посторонних включений

-  Разобрать насос и очистить, 
сделать невозможным  
всасывание посторонних 
веществ (фильтр)
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 Только для стран ЕС

Запрещено выбрасывать электроинструмент в обычный домашний мусор. 

Согласно европейской директиве 2012/19/EG об использованных электрических и электронных 
устройствах и реализации в правовой системе соответствующей страны необходимо 
использованный электрический инструмент утилизировать отдельно и направлять на вторичную 
переработку для охраны окружающей среды.

Вторичная переработка - альтернатива обязятельной отсылке устройства назад изґотовителю:
Владелец электрическоґо устройства в случае избавления от собственности обязан,в 
качестве альтернативы отсылки назад изґотовителю, содействовать надлежащей утилизации.
Пришедшее в неґодность устройство может быть передано в приемный пункт, который 
осуществит ликвидацию в соответствии с законом страны о цикличном производстве 
и обращении с мусором. Это не относится к приложенным к пришедшему в неґодность 
оборудованию дополнительным устройствам и вспомоґательным средствам, не содержащим 
электрические части.

 Перепечатывание или прочие виды размножения документации и сопроводительных листов 
продукции фирмы, полностью или частично, разрешено производить только с однозначного 
разрешения ISC GmbH.

  Сохpaняeтcя прaво на тeхничeскиe изменения
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  Информация о сервисном обслуживании

Во всех странах, указанных в гарантийном свидетельстве, у нас имеются компетентные 
сервисные партнеры, контактные данные которых Вы найдете в гарантийном свидетельстве. 
Они всегда в Вашем распоряжении для решения любых вопросов, связанных с обслуживанием, 
например, для ремонта, поставки запчастей и быстроизнашивающихся деталей, а также 
приобретения расходных материалов.

Следует обратить внимание на то, что в этом изделии следующие детали подвержены 
естественному износу или износу в связи с эксплуатацией / следующие детали требуются в 
качестве расходных материалов.

Категория Пример
Быстроизнашивающиеся детали* Фильтр предварительной очистки/

фильтрующий элемент, водяной мешок 
(мембрана)

Расходный материал/расходные части*
Недостающие компоненты

* Не обязательно входят в объем поставки!

При обнаружении дефектов или неисправностей мы просим Вас заявить о таком случае в сети 
Интернет на сайте www.isc-gmbh.info. Обратите внимание на точное описание неисправности и в 
любом случае ответьте на следующие вопросы:

• Устройство уже работало или оно было неисправным с самого начала?
• Вам бросилось что-либо в глаза перед возникновением неисправности (признак перед 

неисправностью)?
• Какую неисправность имеет устройство, по Вашему мнению (основной признак)?  

Опишите эту неисправность.
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 Гарантийное свидетельство

Уважаемая покупательница, уважаемый покупатель,
наши продукты проходят тщательнейший контроль качества. Если это устройство все же не 
будет функционировать безупречно, мы просим Вас обратиться в наш сервисный отдел по 
адресу, указанному в этом гарантийном талоне. Мы также охотно ответим на Ваши вопросы 
по телефону, номер которого приведен ниже. При предъявлении гарантийных требований 
действуют следующие условия.
1. Настоящие правила гарантии регулируют дополнительные условия оказания гарантийных 

услуг. Эти гарантийные обязательства не затрагивают Ваши законные гарантийные 
требования. Наши гарантийные услуги для Вас бесплатны.

2. Гарантийные услуги распространяются только на дефекты устройства, которые объективно 
связаны с недостатком материала или производственным браком, и ограничиваются по 
нашему выбору устранением таких дефектов устройства или заменой устройства. 
Учтите, что наши устройства не предназначены для использования в промышленных целях, 
в ремесленном производстве и на профессиональной основе. Поэтому гарантийный договор 
считается недействительным, если устройство использовалось в течение гарантийного 
срока на кустарных, промышленных предприятиях или в ремесленном производстве, а 
также подвергалось сопоставимой нагрузке.

3. Наша гарантия не распространяется на: 
- повреждения устройства, возникшие в результате несоблюдения руководства по монтажу 
или неправильного монтажа, несоблюдения руководства по эксплуатации (например, 
при подключении к сети с неправильным напряжением или родом тока), несоблюдения 
требований касательно технического обслуживания и требований техники безопасности, 
воздействия на устройство аномальных условий окружающей среды или недостаточного 
ухода и технического обслуживания; 
- повреждения устройства, возникшие в результате неправильного или ненадлежащего 
использования (например, перегрузка устройства или применение не допущенных к 
использованию насадок или принадлежностей), попадания в устройство посторонних 
предметов (например, песка, камней или пыли, повреждения при транспортировке), 
применения силы или внешних воздействий (например, повреждения при падении); 
- повреждения устройства или частей устройства, связанные с износом в связи с 
эксплуатацией, обычным или другим естественным износом.

4. Гарантийный срок составляет 24 месяца, отсчет начинается со дня покупки устройства. 
Гарантийные права необходимо предъявлять до истечения срока гарантии в течении 
двух недель после того как будет обнаружена неисправность. Заявления на гарантийное 
обслуживание после истечения срока гарантии не принимаются. Ремонт или замена 
устройства не ведет к продлению гарантийного срока, также при оказании такой услуги 
отсчет нового гарантийного срока на устройство или возможно установленные детали не 
начинается заново. Это условие действует также при обращении в местный сервисный 
отдел.

5. Для предъявления гарантийного требования зарегистрируйте дефектное устройство на 
сайте: www.isc-gmbh.info. Если наша гарантия распространяется на дефект устройства, Вы 
незамедлительно получите отремонтированное или новое устройство.

Само собой разумеется, мы можем также устранить при оплате затрат неисправности 
устройства, которые не входят в объем гарантийных услуг или при истечении срока гарантии. 
Для этого Вам необходимо выслать устройство на адрес нашей службы сервиса.

Что касается быстроизнашивающихся, расходных деталей и недостающих компонентов, 
мы обращаем внимание на ограничения этой гарантии согласно информации о сервисном 
обслуживании настоящего руководства по эксплуатации.
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Pericol! – Citiţi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Acest aparat poate fi  utilizat de copii de peste 8 ani, precum şi de 
persoane cu capacităţi fi zice, senzoriale sau mentale limitate sau 
care nu au experienţă şi cunoştinţe, atunci când sunt supravegheaţi 
sau au primit instrucţiuni în legătură cu modul de utilizare sigură 
a aparatului şi au înţeles pericolele care pot rezulta din utilizarea 
lui. Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul. Este interzisă 
curăţarea şi întreţinerea aparatului de către copii fără supraveghere.
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Pericol! 
La utilizarea aparatelor trebuie respectate câteva 
măsuri de siguranţă, pentru a evita accidentele 
şi daunele. De aceea, citiţi cu grijă instrucţiunile 
de utilizare/indicaţiile de siguranţă. Păstraţi aces-
te materiale în bune condiţii, pentru ca aceste 
informaţii să fi e disponibile în orice moment. 
Dacă predaţi aparatul altor persoane, înmânaţi-
le şi aceste instrucţiuni de utilizare /indicaţii de 
siguranţă. Nu ne asumăm nici o răspundere 
pentru accidente sau daune care rezultă din ne-
respectarea acestor instrucţiuni de utilizare şi a 
indicaţiilor de siguranţă.

1. Indicaţii de siguranţă

Indicaţiile de siguranţă corespunzătoare le găsiţi 
în broşura anexată!
Pericol! 
Citiţi indicaţiile de siguranţă şi îndrumările.
Nerespectarea indicaţiilor de siguranţă şi a 
îndrumărilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu şi/sau răniri grave. Păstraţi 
pentru viitor toate indicaţiile de siguranţă şi 
îndrumările.

2. Descrierea aparatului şi cuprinsul 
livrării  

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1.  Racord de presiune (R1 fi let interior)
2. Şurub de scurgere a apei
3. Manometru
4. Racord de absorbţie (R1 fi let interior)
5. Şurub de umplere cu apă
6. Presostat

2.2 Cuprinsul livrării
Vă rugăm să verifi caţi integralitatea articolului în 
baza cuprinsului livrării descris. În cazul în care 
lipsesc piese, vă rugăm să vă adresaţi în interval 
de maxim 5 zile lucrătoare de la cumpărarea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care aţi achiziţionat aparatul, prezentaţi în 
acest caz un bon de cumpărare valabil. Vă rugăm 
să ţineţi cont de tabelul de garanţie cuprins în 
informaţiile de service din capătul instrucţiunilor 
de utilizare.
•  Deschideţi ambalajul şi scoateţi aparatul cu 

grijă.
•  Îndepărtaţi ambalajul, precum şi siguranţele 

de ambalare şi de transport (dacă există).

•  Verificaţi dacă livrarea este completă.
•  Controlaţi aparatul şi accesoriile dacă nu 

prezintă pagube de transport.
•  Păstraţi ambalajul după posibilitate, până la 

expirarea duratei de garanţie.

Pericol! 
Aparatul şi ambalajul nu sunt jucării pentru 
copii! Copiilor le este interzis să se joace cu 
pungi din material plastic, folii şi piese mici! 
Există pericolul de înghiţire şi sufocare!

• Hidrofor
•  Instrucţiuni de utilizare originale 

3. Utilizarea conform scopului

Domeniul de utilizare:
• Pentru udarea şi irigarea spaţiilor verzi, stratu-

rilor de legume şi grădinilor.
• Pentru exploatarea dispozitivelor de irigat 

gazoane.
• Cu prefiltre, pentru preluarea apei din iazuri, 

lacuri, recipienţi de colectare a apei de ploaie, 
cisterne cu apă de ploaie şi fântâni.

• Pentru alimentarea cu apă pentru nevoi me-
najere.

Mediile transportate:
• Pentru transportarea apei clare (apă dulce), 

apei de ploaie sau a leşiilor de la spălat 
uşoare ori a apelor uzate.

• Temperatura maximă a lichidului transportat 
nu are voie să depăşească la funcţionare 
permanentă +35 °C.

• Cu acest aparat nu se vor transporta lichide 
inflamabile, volatile sau explozive.

• Se va evita de asemenea transportul lichi-
delor agresive (acizi, leşii, efluenţi de silozuri 
şi altele) precum şi a lichidelor cu conţinut de 
material abraziv (nisip).

• Aparatul nu se pretează la transportul de apă 
potabilă.

Aparatul poate fi  utilizat numai în conformitate 
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare 
care depăşeşte acest domeniu este considerată 
neconformă. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizării 
neconforme a aparatului răspunde utilizatorul/
operatorul şi nu producătorul. 
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Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul că 
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri meşteşugăreşti sau industriale. Nu 
ne asumăm nicio răspundere pentru eventualele 
probleme survenite ca urmare a utilizării aparatu-
lui în întreprinderi lucrative, meşteşugăreşti sau 
industriale precum şi în alte activităţi similare. 

4. Date tehnice

Racordul la reţea  ...........................  230 V~ 50 Hz
Putere  ................................................  1300 Watt
Debitul max. de transport  ........................5500 l/h
Înălţimea max. de transport  ......................... 48 m
Presiunea max. de transport  . 0,48 MPa (4,8 bari)
Înălţimea max. de sucţiune.:  .......................... 8 m
Racord de 
presiune  ..............  cca. 33,3 mm (R1 fi let interior)
Racord de 
absorbţie:  ............  cca. 33,3 mm (R1 fi let interior)
Temperatura max. a apei  ............................ 35 °C
Volumul recipientului:  .....................................24 l
Presiunea de pornire cca.:  .... 0,15 MPa (1,5 bari)
Presiunea de oprire cca.:  ........... 0,3 MPa (3 bari)
Tip de protecţie:  ...........................................IPX4

5. Înainte de punerea în funcţiune

Înainte de racordarea la reţeaua electrică 
asiguraţi-vă că datele de pe plăcuţa de identifi -
care a maşinii corespund cu cele ale reţelei.

Recomandăm utilizarea unui prefi ltru sau a unei 
garnituri de sucţiune cu furtun de sucţiune, sorb 
şi ventil de refulare pentru a evita timpii de reas-
pirare prea lungi şi deteriorarea inutilă a pompei 
datorită pietrelor sau corpurilor străine.

5.1 Racord pentru conducta de aspirare
• Fixaţi un furtun de sucţiune (furtun din mate-

rial plastic cu spirală rigidizată de cel puţin 19 
mm (3/4”) direct sau prin intermediul unui ni-
plu filetat la racordul de sucţiune de cca. 33,3 
mm (R1 filet interior) al aparatului.

• Furtunul de absorbţie utilizat trebuie să fie 
prevăzut cu un ventil de absorbţie. În cazul în 
care ventilul de absorbţie nu poate fi folosit, 
se va monta un ventil de retur în conducta de 
absorbţie.

• Pozaţi conducta de aspirare urcând de la 

priza de apă spre aparat. Evitaţi neapărat 
pozarea conductei de aspiraţie deasupra 
înălţimii pompei, bulele de aer din conductă 
duc la încetinirea şi împiedicarea procesului 
de aspiraţie.

• Conducta de aspirare şi cea de presiune 
trebuie montate în aşa fel încât acestea să 
nu exercite nici o presiune mecanică asupra 
aparatului.

• Ventilul de absorbţie trebuie să se găsească 
suficient de adânc în apă astfel încât să 
se evite mersul în gol al aparatului datorită 
scăderii nivelului apei.

• O conductă de aspirare neetanşă împiedică 
aspirarea apei prin aspirarea aerului.

• Evitaţi aspirarea corpurilor străine (nisip, etc.). 
Dacă este necesar, montaţi în acest scop un 
prefiltru.

5.2 Racordul conductei de presiune
• Conducta de presiune (trebuie să fie de cel 

puţin cca. 19 mm (3/4”)) trebuie racordată 
direct sau prin intermediul unui niplu filetat la 
racordul conductei de presiune (cca. 33,3 mm 
(R1 filet interior)) al aparatului.

• Bineînţeles că poate fi folosit şi un furtun 
de presiune de cca. 13 mm (1/2”) cu racord 
corespunzător. Capacitatea de transport însă 
se reduce datorită racordului de presiune mai 
mic.

• Pe timpul procesului de absorbţie, organele 
de blocare din conducta de presiune (duzele 
de stropire, ventilele etc.) se vor deschide 
complet pentru ca aerul existent eventual în 
conducta de absorbţie să poată ieşi.

5.3 Racordul electric
• Racordul electric se realizează la o priză 

cu protecţie de contact de 230 V~ 50 Hz. 
Siguranţa cel puţin 10 amperi.

• Motorul se protejează împotriva suprasarcini-
lor sau blocării prin intermediul senzorului de 
temperatură. În cazul supraîncălzirii, senzorul 
de temperatură decuplează automat aparatul 
care, după răcire, porneşte din nou automat.
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6. Operare

• Amplasaţi aparatul pe o suprafaţă orizontală, 
stabilă şi plană.

• Umpleţi cu apă carcasa pompei prin inter-
mediul şurubului de umplere cu apă (5). 
Umplerea cu apă a conductei de aspirare 
accelerează procesul de aspirare.

• Pe timpul absorbţiei, toate organele de blo-
care din conducta de presiune (duzele de 
stropire, ventilele etc.) trebuie să fie deschise 
complet, pentru ca aerul existent eventual în 
conducta de absorbţie să poată ieşi.

• Racordaţi cablul de reţea. Procesul de 
aspiraţie porneşte automat.

• - procesul de aspiraţie poate dura până la 5 
min., la o înălţime de absorbţie max.

• Aparatul se opreşte la atingerea presiunii de 
oprire de 3 bari.

• După scăderea presiunii datorită consumului 
de apă, aparatul porneşte automat din nou 
(presiunea de pornire cca. 1,5 bari).

7. Schimbarea cablului de racord la 
reţea

Pericol! 
În cazul deteriorării cablului de racord la reţea a 
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta 
trebuie înlocuit de către producător sau un scervi-
ce clienţi sau de opersoană cu califi care similară.

8. Curăţirea, întreţinerea şi comanda 
pieselor de schimb

În general, aparatul nu necesită întreţinere 
curentă. Pentru o durată de funcţionare mai mare, 
recomandăm însă un control şi o îngrijire regulată.

Pericol!
Înaintea oricărei lucrări de întreţinere, aparatul se 
va scoate de sub tensiune. Pentru aceasta se va 
scoate ştecherul din priză.

8.1 Întreţinerea
• În cazul în care aparatul se înfundă, legaţi 

conducta de presiune la conducta de apă 
şi scoateţi furtunul de absorbţie. Deschideţi 
conducta de apă. Porniţi aparatul de mai 
multe ori pentru cca. două secunde. În acest 
mod pot fi remediate înfundările în cele mai 
multe cazuri.

• În recipientul de presiune se găseşte un sac 
de apă şi un spaţiu cu aer, presiunea acestuia 
trebuie să fie max. de cca. 1,5 bari. Dacă 
se pompează apă în sacul de apă, acesta 
se dilată şi măreşte presiunea în spaţiul cu 
aer până la valoarea presiunii de decuplare. 
La presiune a aerului prea redusă, aceas-
ta trebuie mărită din nou. Pentru aceasta 
deşurubaţi capacul din plastic al ventilului 
de pe recipient şi prin intermediul ventilului 
completaţi presiunea cu ajutorul unui aparat 
de măsurare a încărcării cauciucurilor. 
Atenţie: Goliţi întâi complet sacul de apă 
prin intermediul şurubului de golire a 
apei (2).

• În interiorul aparatului nu se găsesc piese 
care necesită întreţinere curentă.

8.2 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate următoarele informaţii;
•  Tipul aparatului
•  Numărul articolului aparatului
•  Numărul de identificare al aparatului
•  Numărul de piesă de schimb al piesei de 

schimb necesare
Informaţii şi preţuri actuale găsiţi la adresa 
www.isc-gmbh.info

9. Eliminarea şi reciclarea

Aparatul se afl ă într-un ambalaj pentru a împiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o 
materie primă şi este astfel refolosibil sau poate 
fi  readus în circuitul de revalorifi care a materiilor 
prime. Aparatul şi piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi  de exemplu 
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu 
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzătoare, aparatul se va preda la 
un centru de colectare. Dacă nu aveţi cunoştinţă 
unde se afl ă un centru de colectare, informaţi-vă 
în acest sens la administraţia comunală. 
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10. Depozitarea

Depozitaţi aparatul şi accesoriile acestuia la loc 
întunecos, uscat şi ferit de îngheţ. Temperatura de 
depozitare optimă este între 5 şi 30 ˚C. Păstraţi 
aparatul în ambalajul original.
• Înaintea unei scoateri îndelungate din 

funcţiune sau pe timpul iernii, pompa se va 
clăti bine cu apă, se va goli complet şi se va 
depozita într-un loc uscat.

• În cazul pericolului de îngheţ, aparatul se va 
goli complet.

• După intervale de oprire mai îndelungate, se 
va controla printr-o pornire-oprire scurtă dacă 
rotorul se învârte fără probleme.
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11. Plan de căutare a erorilor

Defecţiuni Cauză posibilă Remediu
Motorul nu porneşte - Nu există tensiune

-  Rotorul pompei blocat - senzorul de 
temperatură a decuplat

- Se verifi că tensiunea de reţea
-  Se desface pompa şi se curăţă

Pompa nu absoarbe - Supapa de aspirare nu este în apă

-  Carcasa pompei fără apă

-  Aer în conducta de aspirare

-  Ventilul de absorbţie neetanş
-  Coşul de absorbţie (supapa de as-

pirare) este înfundat
-  Înălţimea de absorbţie max. 

depăşită

-   Se introduce ventilul de absorbţie 
în apă

-  Se introduce apă în carcasa pom-
pei

-  Se verifi că etanşeitatea conductei 
de absorbţie

-  Se curăţă ventilul de absorbţie
-  Se curăţă coşul de absorbţie

-  Se controlează înălţimea de 
absorbţie

Debitul transportat 
este insufi cient

-  Înălţimea de absorbţie este prea 
mare

-  Coşul de absorbţie este murdar
-  Nivelul apei scade rapid

-  Capacitatea pompei redusă 
datorită substanţelor nocive

-  Se controlează înălţimea de 
absorbţie

-  Se curăţă coşul de absorbţie
-  Se plasează ventilul de absorbţie 

mai adânc
-  Se curăţă pompa şi se înlocuiesc 

piesele uzate
Întrerupătorul termic 
decuplează pompa

-  Motorul suprasolicitat – frecarea 
datorată corpurilor străine este prea 
mare

-  Se demontează şi se curăţă 
pompa, se împiedică absorbţia cor-
purilor străine (fi ltru)
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 Numai pentru ţări ale UE

Nu aruncaţi aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice şi electronice vechi şi punerea 
în aplicare în legislaţia naţională, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat şi supuse unui ciclu 
de reciclare ecologic.

Alternativă de reciclare la apelul de trimitere înapoi:
Alternativ returnării, proprietarul aparatului electric este obligat să participe la o valorifi care corectă a 
acestuia, în cazul renunţării asupra proprietăţii aparatului. Aparatul vechi poate fi  predat în acest sens 
unui centru de colectare, care execută o îndepărtare conform legilor naţionale referitoare la reciclare 
şi deşeuri. Nu sunt afectate accesoriile ataşate aparatelor vechi şi materiale auxiliare fără componente 
electrice.

 Retipărirea sau orice altă multiplicare a documentaţiei şi documentelor însoţitoare ale produselor, chiar 
şi parţial, este permisă numai cu acordul în mod expres a fi rmei iSC GmbH.

  Ne rezervăm dreptul pentru modifi cări de ordin tehnic
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  Informaţii de service

În toate ţările menţionate în certifi catul de garanţie dispunem de parteneri de service competenţi, datele 
de contact ale acestora le puteţi găsi în certifi catul de garanţie. Aceşti parteneri vă stau la dispoziţie 
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb şi de uzură sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va ţine cont de faptul că la acest produs, următoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizării resp. că aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzură* Prefi ltru / Cartuş fi ltru, sac de apă (membrană)
Material de consum/ Piese de consum*
Piese lipsă

* nu este cuprins în livrare în mod obligatoriu!

În caz de deteriorări sau defecte, vă rugăm să anunţaţi acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să ţineţi cont de descrierea exactă a defecţiunii şi răspundeţi în orice caz la următoarele 
întrebări:

• A funcţionat aparatul o dată sau a fost de la început defect?
• Aţi remarcat ceva înainte de defectarea aparatului (simptom înainte de defectare)?
• Ce fel de defecţiune prezintă aparatul după părerea dumneavoastră (simptom principal)?  

Descrieţi această defecţiune.
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 Certifi cat de garanţie  

Stimată clientă, stimate client,
produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacă totuşi vreodată acest aparat nu 
va funcţiona ireproşabil, ne pare foarte rău şi vă rugăm să vă adresaţi centrului nostru service, la ad-
resa indicată la fi nalul acestui certifi cat de garanţie. Bineînţeles că vă stăm şi la telefon cu plăcere la 
dispoziţie, la numerele de service menţionate. Pentru revendicarea pretenţiilor de garanţie trebuie ţinut 
cont de următoarele: 
1. Aceste instrucţiuni de garanţie reglementează prestaţiile de garanţie suplimentare. Pretenţiile 

dumneavoastră de garanţie legale nu sunt atinse de această garanţie. Prestaţia noastră de garanţie 
este gratuită pentru dumneavoastră.

2. Prestaţia de garanţie se extinde în exclusivitate asupra defectelor la aparat care provin din erori de 
material sau de fabricaţie şi se limitează, în funcţie de decizia noastră, la remedierea acestor defec-
te respectiv la schimbarea aparatului. 
Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul că aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri lucrative, meşteşugăreşti sau profesionale. Din acest motiv nu se va încheia un con-
tract de garanţie, atunci când aparatul este folosit în perioada de garanţie în întreprinderi lucrative, 
meşteşugăreşti sau industriale precum şi pentru activităţi similare.

3. Excluse de la garanţie sunt următoarele: 
- Deteriorări datorate neluării în considerare a instrucţiunilor de montare, a instrucţiunilor de utilizare 
sau instalării necompetente (cum ar fi  de exemplu racordarea la o tensiune de reţea greşită sau 
la un curent greşit), neluării în considerare a prescripţiilor referitoare la lucrările de întreţinere şi 
siguranţă, expunerea aparatului la condiţii de mediu anormale sau îngrijire şi întreţinere insufi cientă. 
- Deteriorări ale aparatului, cauzate de utilizarea abuzivă sau improprie (cum ar fi  suprasolicitarea 
aparatului sau folosirea uneltelor ataşabile sau auxiliarilor neadmişi), intrarea corpurilor străine în 
aparat (cum ar fi  nisip, pietre sau praf, deteriorări din timpul transportului), recurgerea la violenţă sau 
infl uenţe străine (cum ar fi  de exemplu deteriorări datorită căderii). 
- Deteriorări ale aparatului sau ale unor părţi ale acestuia, care se explică prin uzură normală, 
conformă utilizării sau altă uzură naturală.

4. Durata de garanţie este de 24 luni şi începe din ziua cumpărării aparatului. Pretenţiile de garanţie se 
vor revendica în interval de două săptămâni de la data apariţiei defectului. Este exclusă revendica-
rea pretenţiei de garanţie după expirarea duratei de garanţie. Repararea sau schimbarea aparatului 
nu duce nici la prelungirea duratei de garanţie şi nici nu se va fi xa o durată de garanţie nouă pentru 
prestaţia efectuată la acest aparat sau pentru o piesă schimbată la acesta. Acest lucru este valabil 
şi în cazul unui service la faţa locului.

5. Pentru revendicarea pretenţiilor de garanţie, vă rugăm să anunţaţi aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Dacă defectul aparatului este cuprins în prestaţiile noastre de garanţie, veţi primi imediat înapoi 
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineînţeles că remediem cu plăcere contra cost şi defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse în prestaţiile de garanţie. Pentru aceasta trimiteţi va rugăm aparatul la adresa noastră service:

La piesele de uzură, de consum şi piesele lipsă vă informăm în mod expres, că trebuie avute în vedere 
restricţiile garanţiei menţionate în informaţiile de service ale acestor instrucţiuni de utilizare.
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Опасност! - За намаляване на опасността от нараняване, прочетете инструкцията за 
експлоатация

Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години 
нагоре, както и от лица с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или липса на опит и познания, ако са 
под наблюдение или са получили инструкции за използване на 
уреда по безопасен начин и разбират произтичащите от това 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистване 
и потребителска поддръжка не трябва да се извършва от деца 
без наблюдение.
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Опасност!
При използването на уредите трябва се 
спазват някои предпазни мерки, свързани 
с безопасността, за да се предотвратят 
наранявания и щети. За целта внимателно 
прочетете това упътване за употреба/
указания за безопасност. Пазете го добре, 
за да разполагате с информацията по всяко 
време. В случай, че трябва да предадете 
уреда на други лица, моля, предайте им 
й това упътване за употреба/указания за 
безопасност. Ние не поемаме отговорност 
за злополуки или щети, които възникват 
вследствие на несъблюдаването на това 
упътване и на указанията за безопасност.

1. Инструкции за безопасност

Съответните инструкции за безопасност ще 
намерите в приложената брошура.
Опасност!
Прочетете всички указания за 
безопасност и инструкции. Пропуските при 
спазването на указанията за безопасност и 
инструкциите могат да имат като последица 
електрически удар, пожар и/или тежки 
наранявания. Съхранете за в бъдеще 
всички указания за безопасност и 
инструкции.

2. Описание на уреда и обем на 
доставка 

2.1 Описание на уреда (фиг. 1)
1.   Извод за налягане (R1 вътрешна резба)
2.  Винт за изпускане на вода
3.  Манометър
4.  Смукателен извод (R1 вътрешна резба)
5.  Винт за наливане на вода
6.  Гранично реле за налягане

2.2 Обем на доставка
Моля, проверете окомплектоваността на 
артикула с помощта на описания обем 
на доставка. При липсващи части, моля, 
обърнете се най-късно в рамките на 5 
работни дни след покупка на артикула 
към нашия център за обслужване или към 
пункта на продажба, като представите 
валидна разписка за покупка респ. платежен 
документ. Моля, обърнете внимание за целта 
на гаранционната таблица в информацията 

относно обслужването в края на упътването.
•  Отворете опаковката и внимателно 

извадете уреда от опаковката.
•  Отстранете опаковъчния материал както 

и опаковъчните/и транспортни осигуровки 
(ако има такива).

•  Проверете дали обемът на доставка е 
пълен.

•  Проверете дали уредът и 
принадлежностите нямат повреди от 
транспортиране.

•  По възможност запазете опаковката до 
изтичане на гаранционния срок.

Опасност!
Уредът и опаковъчният материал не са 
детски играчки! Деца не бива да играят 
с пластмасови торбички, фолио малки 
детайли! Съществува опасност да ги 
глътнат и да се задушат!

•  Сградна водопроводна инсталация
•  Оригинално упътване за употреба 
• Указания за техника на безопасност

3. Употреба по предназначение

 Сфера на употреба:
•  За напояване и поливане на тревни площи 

(зелени насаждения) градински лехи и 
градини

•  За експлоатацията на дъждовни апарати
•  За водоотвеждане от езера, потоци, 

резервоари за дъждовна вода, цистерни 
за дъждовна вода и кладенци

•  За водоснабдяване за непитейни нужди

Средства за изпомпване:
•  За изпомпване на бистра вода (прясна 

вода), дъждовна вода или лека промивна 
луга/производствена вода.

•  Максималната температура на 
препомващата течност би трябвало при 
продължителен режим на работа да не 
превишава +35 °C.

•  С този уред не трябва да се изпомпват 
запалими, отделящи газ или 
възпламеняващи се течности.

•  Изпомпването на абразивни течности 
(киселини, луги, сока при силажирането 
на богати на вода фуражни растения 
и.т.н.) както и течности с абразивни 
вещества (пясък) във всеки случай трябва 
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да се избягва. 
•  Този уред не е подходящ за изпомпване 

на питейна вода.

Машината трябва да се използва само по 
предназначението й. Всяка по-нататъшна 
извън това употреба не е по предназначение. 
За предизвикани от това щети или 
наранявания от всякакъв вид отговорност 
носи потребителят/обслужващото лице, а не 
производителят.

Моля, имайте предвид, че нашите уреди 
съгласно предназначението си не са 
произведени за промишлена, занаятчийска 
или индустриална употреба. Ние не поемаме 
отговорност, ако уредът се използва в 
промишлени, занаятчийски или индустриални 
предприятия, както и при равностойни 
дейности.

4. Технически данни

 Свързване в мрежата .................. 230 V ~ 50 Hz
Консумирана мощност ......................1300 Вата
Дебит макс. ...........................................5500 л/ч
Напорна височина макс. ............................. 48 м
Напорно налягане макс. .... 0,48 MPa (4,8 бара)
Височина на засмукване макс.: ................... 8 м
Извод за 
налягане .......ок. 33,3 мм (R1 вътрешна резба)
Смукателен 
извод: ............ок. 33,3 мм (R1 вътрешна резба)
Температура на водата макс. ................... 35 °С
Вместимост на резервоара: ....................... 24 л
Налягане на 
включване при ок.: ............. 0,15 MPa (1,5 бара)
Налягане на 
изключване при ок.: ................ 0,3 MPa (3 бара)
Клас защита: ...............................................IPX4

5. Преди пускане в експлоатация

Преди свързването се убедете, че данните 
върху типовата табелка отговарят на данните 
от мрежата.

Принципно Ви препоръчваме употребата 
на предварителен филтър и комплект 
за засмукване със смукателен маркуч, 
смукателен филтър и обратен клапан, за да се 
възпрепятстват дългите периоди на повторно 
засмукване и ненужна повреда на помпата 
посредством камъни и твърди чужди тела.

5.1 Извод за смукателния тръбопровод
• Закрепете смукателния маркуч (мин. 

ок. 19 мм (¾ ”) пластмасов маркуч 
със спирален укрепващ елемент) или 
директно, или посредством резбови нипел 
за смукателния извод ок. 33,3 мм (R1 
вътрешна резба) на уреда.

• Използваният смукателен маркуч трябва 
да е оборудван със смукателен клапан. 
Ако смукателният клапан не може да се 
използва, то в смукателния тръбопровод 
трябва да се монтира обратен клапан.

• Смукателният тръбопровод от 
водоотвеждането трябва прогресивно да 
се премести към уреда. Задължително 
избягвайте поставянето на смукателния 
тръбопровод над височината на помпата, 
въздушните мехурчета в смукателния 
тръбопровод забавят и възпрепятстват 
процеса на засмукване.

• Смукателният и нагнетателният 
тръбопровод следва така да се поставят, 
че да не упражняват механично налягане 
върху уреда.

• Смукателният клапан би трябвало да се 
намира достатъчно дълбоко във водата, 
така че посредством понижаването 
нивото на водата да се избегне сух режим 
на работа на уреда.

• Неуплътнен смукателен тръбопровод 
възпрепятства посредством 
въздухосмукването засмукването на 
водата.

• Избягвайте засмукването на чужди 
тела (пясък и.т.н.). Ако е необходимо, 
инсталирайте за целта предварителен 
филтър.
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5.2 Свързване на нагнетателния 
тръбопровод

•  Нагнетателният тръбопровод (би трябвало 
да е поне 19 mm (¾  ”)) трябва да се свърже 
директно или посредством резбови 
накрайник за извода на нагнетателния 
тръбопровод (33,3 mm (R1IG)) на уреда.

•  Разбира се със съответните болтови или 
винтови съединения може да се използва 
13 mm (½  ”) напорен маркуч. Мощността на 
изпомпване се редуцира посредством по-
малкия напорен маркуч.

•  По време на процеса на засмукване в 
напорния маркуч трябва напълно да 
се отворят наличните заградителни 
елементи (разпръсквателни дюзи, 
клапани и.т.н.), за да може наличния 
в смукателния тръбопровод въздух 
свободно да се отдели.

5.3 Електрическо свързване
•  Електрическото свързване се извършва 

за защитен контакт-щепсел 230 Волта ~ 
50 Херца. Обезопасяване поне 10 Ампера

•  Срещу претоварване или блокиране, 
моторът е предпазен посредством 
монтирано контролно реле за 
температурата. При прегряване 
контролното реле за температурата 
автоматично изключва помпата и след 
охлаждането уредът отново автоматично 
се включва.

6. Обслужване

•  Поставете уреда върху стабилна, равна и 
хоризонтална повърхност.

•  Напълнете корпуса на помпата с вода 
посредством винта за наливане на 
вода (5). Напълването на смукателния 
тръбопровод ускорява процеса на 
засмукване.

• Всички преградни устройства 
в нагнетателния тръбопровод 
(разпръсквателна дюза, клапани, и.т.н.) 
трябва да са изцяло отворени при 
засмукването, за да може целият въздух 
да излезе от смукателния тръбопровод.

•  Свържете мрежовия проводник. Процесът 
на засмукване автоматично се стартира.
- Засмукването при макс. височина на 
засмукване може да продължи до 5 
минути.

•  Уредът се изключва при достигане на 
налягането на изключване от 3 бара.

•  След спадане на налягането посредством 
разход на вода, уредът автоматично се 
включва (налягане на включване ок. 1,5 
бара)

7. Смяна на мрежовия 
съединителен проводник

Опасност!
Ако мрежовият съединителен проводник 
на този уред се повреди, то той трябва да 
се смени от производителя или от неговата 
сервизна служба за обслужване на клиенти 
или от подобно квалифицирано лице, за да се 
избегнат излагания на опасност.

8. Почистване, поддръжка и 
поръчка на резервни части

 Уредът до голяма степен не изисква 
поддръжка. За дълга експлоатация Ви 
препоръчваме редовен контрол и поддръжка.

Опасност!
Преди всяка поддръжка уредът трябва да 
се изключва, когато не е под напрежение, 
за целта издърпайте мрежовия щепсел на 
помпата от контакта.

8.1 Поддръжка
•  При евентуално задръстване на уреда, 

свържете нагнетателния тръбопровод 
за водопроводната линия и изтеглете 
смукателния маркуч. Отворете 
водопроводната линия. Включете уреда 
многократно за ок. две секунди. По този 
начин могат да се отстранят задръствания 
в най-честите  случаи.

•  В съда под налягане се намира еластична 
торбичка с вода, както и въздушно 
пространство, чието налягане трябва 
да е ок. 1,5 бара макс. Ако се изпомпва 
само вода в торбичката с вода, то тя се 
разширява и повишава налягането във 
въздушното пространство до налягането 
при изключване. При твърде малко 
въздушно налягане то трябва отново да се 
увеличи. За целта отвийте пластмасовия 
капак на резервоара и  липсващото 
налягане следва да се допълни 
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посредством ножа за напомпване на гуми 
през клапана. Внимание: Преди това 
напълно изпразнете торбичката с вода 
посредством винта за изпускане на 
вода (2).

•  Във вътрешността на уреда не се намират 
други части, изискващи поддръжка.

8.2 Поръчка на резервни части:
При поръчката на резервни части трябва да 
се посочат следните данни:
•  Тип уред
•  Артикулен номер на уред
•  Идентификационен номер на уред
•  Номер на необходимата резервна част
Актуални цени и информация ще откриете на 
www.isc-gmbh.info

9. Екологосъобразно 
отстраняване и рециклиране

Уредът е опакован с цел предотвратяване на 
повреди при транспортирането. Опаковка е 
суровина и може да се използва отново или 
да се преработи. Уредът и принадлежностите 
му се състоят от различни материали, 
например метал и пластмаса. Не изхвърляйте 
повредените уреди заедно с битовите 
отпадъци. Трябва да предадете уреда в 
подходящ приемен пункт, където уредът ще 
бъде унищожен съобразно изискванията. Ако 
не знаете къде има приемен пункт, можете да 
получите информация в общината.

10. Съхранение на склад

Складирайте уреда и принадлежностите му 
на тъмно, сухо място, където няма опасност 
от замръзване и което да е недостъпно 
за деца. Оптималната температура на 
складиране е между 5 и 30 ˚C. Съхранявайте 
електрическия инструмент в оригиналната му 
опаковка.
•  Преди по-дълго не използване или 

складиране, помпата трябва да се 
изплакне обилно с вода, изцяло да се 
изпразни и да се съхранява на сухо място.

•  При опасност от замръзване уредът 
следва напълно да се разтовари.

•  След по-дълъг период на покой 
посредством кратко вкл-изключване 
проверете, дали е възможно технически 
изправно завъртане на ротора.
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11.  План за откриване и отстраняване на неизправности

 Неизправности  Причини  Отстраняване
 Моторът не тръгва -   Липсва напрежение в 

електрическата мрежа 
- Блокирано колелото на помпата-
Термо-прекъсвачът е изключил

-   Проверете напрежението в 
електрическата мрежа

- Разглобете помпата и почистете

 Помпата не 
засмуква

-   Смукателният клапан не е във 
водата

-  Помпената камера е без вода
-  Налице е въздух във 
смукателния тръбопровод

-  Смукателният клапан 
неуплътнен

-  Смукващия филтър (смукателния 
клапан) задръстен

-  Макс. височина на засмукване 
превишена

-    Пуснете смукателния клапан във 
водата

-  Налейте вода в помпената 
камера

-  Проверете уплътнеността в 
смукателния тръбопровод

-  Почистете смукателния клапан
-  Почистете смукващия филтър

-  Проверете височината на 
засмукване

 Недостатъчен 
дебит

-   Височината на засмукване 
твърде голяма

-  Смукващият филтър замърсен
- Нивото на водата бързо се 
понижава 

- Мощността на помпата намалява 
посредством вредни вещества

-   Проверете височината на 
засмукване

-  Почистете смукващия филтър
- Положете по-дълбоко 
смукателния маркуч

- Почистете помпата и сменете 
износените части

 Термичният 
прекъсвач 
изключва помпата

-   Моторът претоварен, твърде 
голямо триене посредством 
чужди тела

-   Демонтирайте и почистете 
помпата, предотвратете 
засмукването на чужди тела 
(филтър)
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Само за страни от ЕС

Не изхвърляйте електроинструментите при битовите отпадъциl!

Съгласно Европейската директива 2012/19/EO за електрически и електронни стари уреди и 
прилагането в националното право употребените електроинструменти трябва да се събират 
отделно и да се доставят за екологична повторна употреба.

Алтернатива за рециклиране по отношение на призива за връщане:
Собственикът на електроуреда вместо връщане алтернативно с цел съдействие е задължен 
по отношение на целесъобразното оползотворяване в случай на отказ от собственост. 
Старият уред за целта също така може да се предостави в пункт за обратно вземане, където 
се извършва отстраняване по смисъла на националните закони за събирането, извозването, 
складирането и рециклирането на отпадъци. Това не засяга приложените към старите уреди 
отделни части от принадлежностите и помощни средства без електрически компоненти.

Препечатването или друг вид размножаване на документация и съпроводителни документи 
на продуктите, също така на части е допустимо само с изричното съгласие на iSC GmbH /ИСК 
ГмбХ/.

 Запазено е правото за извършване на технически промени
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 Информация относно обслужването

Във всички държави, които са упоменати в гаранционната карта, ние разполагаме с 
компетентни в обслужването партньори, чиито контакти ще намерите в гаранционната карта. 
Същите са на Ваше разположение за всякакъв вид сервизни работи като ремонт, набавяне на 
резервни и износващи се части или снабдяване с консумативи.

Необходимо е да се вземе под внимание, че следните части при този продукт подлежат 
на естествено износване или такова вследствие на употребата им респ. следните части са 
необходими като консумативи.

Категория Пример
 Износващи се части* Предфилтър, патронен филтър, водна 

торбичка (мембрана)
 Консумативни материали/консумативи*
 Липсващи части

* Не се включват задължително в доставения комплект!

При недостатъци или дефекти Ви молим да уведомите за случая на дефект в интернет на www.
isc-gmbh.info. Моля, обърнете внимание на точното описание на дефекта и във всеки случай 
отговорете за целта на следните въпроси:

• Уредът работил ли е вече или дефектът се е проявил в самото начало? 
• Нещо направило ли Ви е впечатление преди да се прояви дефектът (индикация за дефекта)?
• Според Вас в какво се състои дефектът на уреда (основна индикация)?  

Опишете дефекта.
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 Гаранционна карта

Уважаеми клиенти,
нашите продукти подлежат на строг качествен контрол. В случай, че въпреки това този уред 
някога не функционира безупречно, то много съжаляваме за това и Ви молим да се обърнете 
към нашата сервизна служба на адреса, посочен в тази гаранционна карта. С удоволствие сме 
на Ваше разположение също и по телефона на посочения телефонен номер за обслужване. 
Относно предявяването на гаранционни претенции е в сила следното:
1. Тези гаранционни условия уреждат допълнителни гаранционни услуги. Вашите законови 

гаранционни права не се засягат от тази гаранция. Нашата гаранционна услуга е безплатна 
за Вас.

2. Гаранционната услуга обхваща само недостатъци по уреда, които доказуемо се дължат 
на производствен или отнасящ се до материала дефект и по наш избор се ограничава до 
отстраняването на такива недостатъци по уреда или до подмяната на уреда. 
Моля, имайте предвид, че нашите уреди според предназначението си не са конструирани за 
промишлена, занаятчийска или индустриална употреба. Гаранционен договор поради това 
не се реализира тогава, когато уредът е бил използван в рамките на гаранционния период 
в промишлени, занаятчийски или индустриални предприятия или е бил изложен на подобен 
вид натоварване.

3. От нашата гаранция се изключват: 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на несъблюдаването на упътването за монтаж или 
въз основа на техничеки некомпетента инсталация, на неспазването на ръководството за 
употреба (като напр. посредством свързване към неправилно мрежово линейно напрежение 
или вид електричество) или вследствие на несъблюдаването на разпоредбите за поддръжка 
и техника на безопасност или посредством излагането на уреда на анормални условия, 
характерни за околната среда или поради липсваща поддръжка и обслужване. 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на непозволена или професионално некомпетентна 
употреба (като напр. претоварване на уреда или използване на неразрешени инструменти 
за употреба или оборудване), проникване на чужди тела в уреда (като напр. пясък, камъни 
или прах, транспортни щети), прилагане на сила или чужди въздействия (като напр. щети 
вследствие на падане). 
- Щети по уреда или по части на уреда, дължащи се на износване вследствие на ползване, 
на обичайно или друго естествено износване.

4. Гаранционният период възлиза на 24 месеца и започва да тече от датата на покупка на 
уреда. Гаранционни претенции следва да се предявяват преди изтичането на гаранционния 
период в рамките на две седмици, след като сте открили дефекта. Предявяването на 
гаранционни претенции след изтичане на гаранционния период е изключено. Ремонтът или 
подмяната на уреда нито води до удължаване на гаранционния период, нито се стартира 
нов гаранционен период в резултат на тази услуга, извършена по отношение на уреда 
или евентуално монтирани резервни части. Това важи също при ползването на сервизно 
обслужване на място.

5. За да предявите Вашите гаранционни права, съобщете, моля, за дефектния уред на: www.
isc-gmbh.info. Ако нашата гаранционна услуга обхваща дефекта на уреда, то незабавно ще 
получите поправен или нов уред.

Разбира се, срещу възстановяване на разходите ние отстраняваме с удоволствие също така 
дефекти по уреда, които не са включени или вече не се включват в обхвата на гаранцията. За 
целта, изпратете, моля, уреда на нашия сервизен адрес.

По отношение на износващи се, употребявани или дефектни части обръщаме внимание на 
ограниченията на тази гаранция съобразно информацията относно обслужването в това 
упътване за употреба.
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Κίνδυνος! – Για τη μείωση του κινδύνου τραυματισμού διαβάστε την Οδηγία χρήσης

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 
8 ετών καθώς και από πρόσωπα με περιορισμένες σωματικές, 
αισθητικές ή πνευματικές ικανότητες ή ελλείψει πείρας και 
ελλείψει γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή έλαβαν οδηγίες 
για την ασφαλή χρήση της συσκευής κατάλαβαν και τους από 
αυτήν ενδεχομένως προκαλούμενους κινδύνους. Τα παιδιά 
δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση εκ μέρους του χρήστη δεν επιτρέπεται να εκτελούνται 
από μη επιτηρούμενα παιδιά.
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Κίνδυνος! 
Κατά τη χρήση των συσκευών πρέπει, προς 
αποφυγή τραυματισμών, να τηρούνται και 
να λαμβάνονται ορισμένα μέτρα ασφαλείας. 
Διαβάστε για το λόγο αυτό προσεκτικά τις 
Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις ασφαλείας. 
Φυλάξτε τις καλά για να έχετε τις πληροφορίες 
πάντα στη διάθεσή σας. Εάν παραδώσετε τη 
συσκευή σε άλλα άτομα, δώστε μαζί και αυτές 
τις Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις ασφαλείας. Δεν 
αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για ατυχήματα 
ή βλάβες που οφείλονται σε μη τήρηση αυτών 
των Οδηγιών χρήσης και των Υποδείξεων 
ασφαλείας.

1. Υποδείξεις ασφαλείας

Θα βρείτε τις ανάλογες υποδείξεις ασφαλείας 
στο επισυναπτόμενο βιβλιάριο! 
Κίνδυνος! 
Διαβάστε όλες τις Υποδείξεις ασφαλείας 
και τις Οδηγίες. Εάν δεν ακολουθήσετε 
τις Υποδείξεις ασφαλεία και τις Οδηγίες δεν 
αποκλείονται ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή 
σοβαροί τραυματισμοί. Φυλάξτε προσεκτικά 
όλες τις Υποδείξεις ασφαλεάις και τις 
Οδηγίες για το μέλλον.

2. Περιγραφή της συσκευής και 
συμπαραδιδόμενα 

2.1 Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1)
1.  Σύνδεση πίεσης (R1IG)
2. Βίδα εκκένωσης νερού
3. Μανόμετρο
4. Σύνδεση αναρρόφησης (R1IG)
5. Βίδα πλήρωσης νερού
6. Διακόπτης πίεσης

2.2 Συμπαραδιδόμενα
Βάσει της περιγραφής των συμπαραδιδόμενων 
παρακαλούμε να ελέγξετε την πληρότητα 
του προϊόντος. Σε περίπτωση ελλείψεων 
τμημάτων παρακαλούμε να αποτανθείτε εντός 
5 εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία 
αγοράς στο Κέντρο Σέρβις (Service Center) της 
εταιρείας μας ή στο κατάστημα από το οποίο 
αγοράσατε τη συσκευή, προσκομίζοντας την 
ισχύουσα απόδειξη αγοράς. Παρακαλούμε να 
προσέξετε τον πίνακα εγγύησης στους όρους 
εγγύησης στο τέλος των οδηγιών.
•  Ανοίξτε τη συσκευασία και βγάλτε 

προσεκτικά τη συσκευή.
•  Απομακρύντε τα υλικά συσκευασίας 

καθώς και τα συστήματα προστασίας της 
συσκευασίας / μεταφοράς (εάν υπάρχουν).

•  Ελέγξτε εάν είναι πλήρες το περιεχόμενο.
•  Ελέγξτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ για 

ενδεχόμενες ζημιές από τη μεταφορά.
•  Φυλάξτε τη συσκευασία αν γίνεται μέχρι την 

πάροδο της προθεσμάις της εγγύησης.

Κίνδυνος! 
H συσκευή και τα υλικά συσκευασίας δεν 
είναι παιχνίδια! Τα παιδιά δεν επιτρέπεται 
να παίζουν με πλαστικές σακούλες, 
πλαστικές μεμβράνες και μικροαντικείμενα! 
Υφίσταται κίνδυνος κατάποσης και 
ασφυξίας!

•  Συσκευή νερού οικιακής χρήσης
• Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης 

3. Σωστή χρήση

Πεδίο εφαρμογής:
• Για πότισμα πάρκων, παρτεριών με λαχανικά 

και για πότισμα κήπων.
• Για λειτουργία ποτιστικών συστημάτων.
• Για την εκκένωση του νερού από λιμνούλες, 

ρυάκια, βαρέλια νερού, δεξαμενές βρόχινου 
νερού και πηγάδια.

• Για παροχή νερού οικιακής χρήσης.

Μεταφερόμενα υλικά:
• Για τη μεταφορά καθαρού νερού (γλυκό 

νερό), βρόχινου νερού ή όχι πολύ 
συγκεντρωμένο νερό πλύσης / οικιακής 
χρήσης.

• Η μέγιστη θερμοκρασία του μεταφερόμενου 
υγρού σε συνεχή λειτουργία να μην 
υπερβαίνει τους +35°.

• Με τη συσκευή αυτή δεν επιτρέπεται 
η μεταφορά εύφλεκτων, πτητικών ή 
εκρηκτικών υγρών.

• Επίσης να αποφεύγεται η μεταφορά 
διαβρωτικών υγρών (οξέων, ισχυρών 
αλκαλικών διαλυμάτων, χυμών από σιλό 
κλπ.) καθώς και υγρών με λειαντικά υλικά 
(άμμος).

• Αυτή η συσκευή δεν ενδείκνυται για την 
παροχή πόσιμου νερού.

Anl_BG_WW_1355_NN_SPK5.indb   50Anl_BG_WW_1355_NN_SPK5.indb   50 17.06.14   18:5417.06.14   18:54



GR

- 51 -

Η μηχανή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο 
για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε 
πέραν τούτου χρήση δεν ανταποκρίενται στο 
σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Για βλάβες 
που οφείλονται σε παρόμοια χρήση ή για 
τραυματισμούς παντός είδους ευθύνεται ο 
χρήσητς/χειριστής και όχι ο κατασκευαστής.

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές 
μας δεν προορίζονται και δεν έχουν 
κατασκευαστεί για επαγγελματική, βιοτεχνική 
ή βιομηχανική χρήση. Δεν αναλαμβάνουμε 
εγγύηση σε περίπτωση κατά την οποία η 
συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε συνεργεία, 
βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε εργασίες 
παρόμοιες με αυτές.

4. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Ηλεκτρική τροφοδοσία ................  230 V ~ 50 Hz
Απορρόφηση ισχύος  .........................  1300 Watt
Ποσότητα μεταφοράς μέγ.  .....................5500 l/h
Ύψος μεταφοράς μέγ.  ............................... 48 m
Πίεση μεταφοράς μέγ.  ...........0,48 MPa (4,8 bar)
Μέγ. ύψος αναρρόφησης  ............................. 8 m
Σύνδεση πίεσης  ................  περ. 33,3 mm (R1IG)
Σύνδεση αναρρόφησης:  ...  περ. 33,3 mm (R1IG)
Μέγιστη θερμοκρασία νερού  ..................... 35 °C
Περιεχόμενο δοχείου:  ....................................24 l
Πίεση ενεργοποίησης 
σε περ.:  ..................................0,15 MPa (1,5 bar)
Πίεση απενεργοποίησης σε περ.:  0,3 MPa (3 bar)
Είδος προστασίας:  .......................................IPX4

5. Πριν τη θέση σε λειτουργία

Πριν τη σύνδεση σιγουρευτείτε πως τα στοιχεία 
στην ετικέτα του συμφωνούν με τα στοιχεία του 
δικτύου. 

Κατά κανόνα σας συνιστούμε τη χρήση 
προφίλτρου και σετ αναρρόφησης με σωλήνα 
αναρρόφησης, καλάθι αναρρόφησης και 
βαλβίδα αντεπιστροφής, ώστε να αποφύγετε 
τη μεγάλη διάρκεια επαναναρρόφησης και 
άσκοπη βλάβη της αντλίας από πέτρες και ξένα 
αντικείμενα.

5.1 Σύνδεση αγωγού αναρρόφησης
• Στερεώστε τον κάτω βραχίονα ώθησης 

(πλαστικό σωλήνα τουλ. περ. 19 mm (¾”) με 
σπιράλ ενίσχυση) είτε απευθείας είτε μέσω 
σπειρώματος στη σύνδεση αναρρόφησης 
περ. 33,3 mm (R1 IG) της συσκευής.

• Ο χρησιμοποιούμενος σωλήνας να είναι 
εξοπλισμένος με βαλβίδα αναρρόφησης. 
Εάν δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί η 
βαλβίδα αναρρόφησης, να τοποθετηθεί 
βαλβίδα αναστροφής στο σωλήνα 
αναρρόφησης.

• Να τοποθετείτε τον αγωγό αναρρόφησης 
ανοδικά από την παροχή προς τη συσκευή. 
Να αποφεύγετε οπωσδήποτε την 
τοποθέτηση του αγωγού αναρρόφησης 
πάνω από το ύψος της αντλίας. Οι 
φυσαλίδες αέρα στον αγωγό αναρρόφησης 
καθυστερούν και εμποδίζουν τη διαδικασία 
αναρρόφησης.

• Οι αγωγοί αναρρόφησης και πίεσης να 
τοποθετούνται έτσι ώστε να μην ασκούν 
μηχανική πίεση στη συσκευή.

• Η βαλβίδα αναρρόφησης να βρίσκεται 
αρκετά βαθιά στο νερό, έτσι ώστε να 
αποφεύγετε σε περίπτωση μείωση της 
στάθμης του νερού τη στεγνή λειτουργία 
της συσκευής.

• Ένας μη στεγανός αγωγός αναρρόφησης 
εμποδίζει με αναρρόφηση αέρα την 
αναρρόφηση του νερού.

• Να αποφεύγετε την αναρρόφηση ξένων 
αντικειμένων (άμμος κλπ.). Εάν χρειαστεί 
τοποθετείστε για τον σκοπό αυτό ένα 
προφίλτρο.

5.2 Σύνδεση αγωγού πίεσης
• Ο αγωγός πίεσης (να είναι τουλάχιστον περ. 

19 mm (¾“)) πρέπει να συνδεθεί άμεσα ή 
μέσω σπειρώματος στη σύνδεση αγωγού 
πίεσης περ. 33,3 mm (R1IG) της συσκευής.

• Φυσικά μπορεί, με τους ανάλογους 
συνδέσμους να χρησιμοποιηθεί σωλήνας 
πίεσης περ. 13 mm (1/2”). Η απόδοση 
μεταφοράς μειώνεται από τον μικρότερο 
σωλήνα πίεσης.

• Κατά τη διάρκεια της αναρρόφησης να 
ανοιχτούν τα φράγματα στον αγωγό πίεσης 
(ακροφύσια, βαλβίδες κλπ.) για να διαφύγει 
ο αέρας από τον αγωγό.
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5.3 Ηλεκτρική σύνδεση
• Η ηλεκτρική σύνδεση γίνεται με πρίζα σούκο 

230 V ~ 50 Hz. Ασφάλεια τουλάχιστον 10 
Amper.

• Κατά υπερφόρτωσης ή μπλοκαρίσματος 
προστατεύεται η μηχανή από τον 
ενσωματωμένο ελεγκτή θερμοκρασίας. 
Σε περίπτωση υπερθέρμανσης ο ελεγκτής 
θερμοκρασίας απενεργοποιεί αυτόματα 
την αντλία και αφού κρυώσει η αντλία 
επανενεργοποιείται αυτόματα.

6. Χειρισμός

• Τοποθετήστε τη συσκευή σε στερεή, 
επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια.

• Γεμίστε με νερό το περίβλημα της αντλίας 
μέσω της βίδας πλήρωσης νερού (5). 
Η πλήρωση του αγωγού αναρρόφησης 
επιταχύνει τη διαδικασία αναρρόφησης.

• Όλα τα συστήματα φραγής στον αγωγό 
πίεσης (ακροφύσιο, βαλβίδες κλπ.) 
πρέπει να είναι τελείως ανοικτά κατά την 
αναρρόφηση, έτσι ώστε να μπορεί να 
διαφύγει πλήρως ο αέρας από τον αγωγό 
αναρρόφησης.

• Σύνδεση με το δίκτυο Η διαδικασία 
αναρρόφησης αρχίζει αυτομάτως.

• - η αναρρόφηση μπορεί να διαρκέσει το 
ανώτατο έως 5 λεπτά.

• Η συσκευή απενεργοποιείται όταν φτάσει 
την πίεση απενεργοποίησης των 3 bar.

• Μετά την πτώση της πίεσης λόγω 
κατανάλωσης νερού, ενεργοποιείται 
αυτόματα η συσκευή (πίεση ενεργοποίησης 
περ. 1,5 bar).

7. Αντικατάσταση του αγωγού 
σύνδεσης με το δίκτυο

Κίνδυνος! 
Εάν πάθει βλάβη το καλώδιο σύνδεση της 
συσκευής με το δίκτυο, πρέπει προς αποφυγή 
κινδύνου,  να αντικατασταθεί από  τον 
κατασκευαστή ή το τμήμα του εξυπηρέτησης 
πελατών ή από παρόμοια εξειδικευμένο 
πρόσωπο.

8. Καθαρισμός, συντήρηση και 
παραγγελία ανταλλακτικών

Η συσκευή δεν χρειάζεται σχεδόν καθόλου 
συντήρηση. Για μακρύτερη διάρκεια ζωής 
σας συνιστούμε όμως τακτικό έλεγχο και 
περιποίηση.

Κίνδυνος!
Πριν από κάθε εργασία συντήρησης της 
αντλίας να διακόπτεται η τροφοδότηση τάσης 
βγάζοντας το βύσμα της αντλίας από την πρίζα.

8.1 Συντήρηση
• Σε περίπτωση που έχει βουλώσει η συσκευή, 

συνδέστε τον αγωγό πίεσης στον αγωγό 
του νερού και αφαιρέστε τον σωλήνα 
αναρρόφησης. Ανοίξτε τη βρύση του νερού. 
Ενεργοποιήστε την αντλία περισσότερες 
φορές επί περ. δύο δευτερόλεπτα. Στις 
περισσότερες περιπτώσεις αποκαθίσταται 
έτσι η συμφόρηση.

• Στο δοχείο πίεσης βρίσκεται διαστελλόμενος 
σάκος νερού καθώς και αεροθάλαμος, η 
πίεση του οποίου πρέπει να ανέρχεται το 
ανώτερο σε περ. 1,5 bar. Όταν αντλείται 
νερό στο σάκο νερού, διαστέλλεται ο 
σάκος και η πίεση στον αεροθάλαμο 
αυξάνεται μέχρι να επιτευχθεί η πίεση 
απενεργοποίησης. Σε περίπτωση πολύ 
χαμηλής πίεσης αέρα, πρέπει να αυξηθεί. 
Για το σκοπό αυτό ξεβιδώστε το πλαστικό 
καπάκι στον περιέκτη και συμπληρώστε με 
τον μετρητή την πίεση που λείπει μέσω της 
βαλβίδας. 
Προσοχή: Προηγουμένως αδειάστε 
τελείως τη συσκευή νερού από τη βίδα 
εκκένωσης νερού (2).

• Στο εσωτερικό της συσκευής δεν υπάρχουν 
εξαρτήματα που χρειάζονται συντήρηση.

8.2 Παραγγελία ανταλλακτικών:
Κατά την παραγγελία ανταλλακτικών να 
αναφέρετε τα εξής:
•  Τύπος της συσκευής
•  Αριθμός είδους της συσκευής
•  Αριθμός ταύτισης της συσκευής
•  Αριθμός ανταλλακτικού
Θα βρείτε τις ισχύουσες τιμές και πληροφορίες 
στην ιστοσελίδα www.isc-gmbh.info
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9. Διάθεση στα απορρίμματα και 
επαναχρησιμοποίηση

Η συσκευή βρίσκεται σε μία συσκευασία προς 
αποφυγή ζημιών κατά τη μεταφορά  Αυτή η 
συσκευασία αποτελείται από πρώτες ύλες 
και έτσι μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί ή να 
ανακυκλωθεί. Η συσκευή και τα εξαρτήματά της 
αποτελούνται από διάφορα υλικά, όπως π.χ. 
μέταλλο και πλαστικά υλικά. Δεν επιτρέπεται 
η απόρριψη ελαττωματικών συσκευών στα 
οικιακά απορρίμματα. Σωστή απόρριψη είναι 
η παράδοση σε κατάλληλα κέντρα συλλογής 
μεταχειρισμένων συσκευών. Εάν δεν γνωρίζετε 
πού βρίσκεται παρόμοιο κέντρο συλλογής 
μεταχειρισμένων συσκευών, ρωτήστε στη 
διοίκηση της κοινότητάς σας. 

10. Φύλαξη

Nα διατηρείτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ 
της σε σκοτεινό, στεγνό χώρο, χωρίς παγετό. 
Η ιδανική θερμοκρασία είναι μεταξύ 5 και 30 
°C. Να φυλάξετε τη συσκευή στην πρωτότυπη 
συσκευασία της.
• Πριν από μεγαλύτερο χρονικό διάστημα μη 

χρήσης ή πριν από τη χειμερινή περίοδο 
ακινητοποίησης, πλύντε την καλά με νερό, 
αδειάστε την τελείως και φυλάξτε την σε 
στεγνό μέρος.

• Σε περίπτωση κινδύνου θερμοκρασιών κάτω 
από το μηδέν πρέπει να εκκενωθεί τελείως 
η συσκευή.

• Μετά από μεγαλύτερα διαστήματα 
ακινητοποίησης ελέγξτε με σύντομη 
ενεργοποίηση/απενεργοποίηση εάν 
περιστρέφεται άψογα ο ρότορας.
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11. Πίνακας αναζήτησης αιτίας βλάβης

Βλάβες Ενδεχόμενη αιτία Αποκατάσταση
Δεν παίρνει 
μπροστά ο 
κινητήρας

-  Δεν υπάρχει τάση δικτύου
-  Μπλοκαρισμένος τροχός 
αντλίας-ο ελεγκτής θερμοκρασίας 
απενεργοποίησε την αντλία

- Έλεγχος της τάσης δικτύου
-  Αποσυναρμολόγηση και 
καθαρισμός της αντλίας

Η αντλία δεν 
αναρροφά

-  Η βαλβίδα αναρρόφησης δεν 
βρίσκεται στο νερό

-  Το κέλυφος της αντλίας είναι 
χωρίς νερό

-  Αέρας στον αγωγό αναρρόφησης

-  Διαρροή στη βαλβίδα 
αναρρόφησης

-  Βουλωμένο καλάθι αναρρόφησης 
(βαλβίδα αναρρόφησης)

-  Υπέρβαση μέγιστου ύψους 
αναρρόφησης

- Βάλτε τη βαλβίδα αναρρόφησης 
στο νερό

-  Γεμίστε νερό στο κέλυφος της 
αντλίας

-  Ελέγξτε τη στεγανότητα του 
αγωγού αναρρόφησης

- Καθαρισμός βαλβίδας 
αναρρόφησης

-  Καθαρισμός καλαθιού 
αναρρόφησης

- Έλεγχος ύψους αναρρόφησης

Ανεπαρκής 
ποσότητα 
μεταφοράς

-  Ύψος αναρρόφησης πολύ ψηλά
-  Ακαθαρσίες στο καλάθι 
αναρρόφησης

-  Η στάθμη του νερού μειώνεται 
γρήγορα

-  Μειωμένη απόδοσης αντλίας λόγω 
επιβλαβών υλών

-  Έλεγχος ύψους αναρρόφησης
-  Καθαρισμός καλαθιού 
αναρρόφησης

-  Βάλτε την αντλία αναρρόφησης 
πιο χαμηλά

-  Καθαρισμός αντλίας και 
αντικατάσταση αναλώσιμων

Ο θερμοδιακόπτης 
απενεργοποιεί την 
αντλία

-  Υπερφορτωμένος κινητήρας, 
υπερβολική τριβή από ξένα 
αντικείμενα

-  Αποσυναρμολογήστε την 
αντλία και καθαρίστε την, να 
παρεμποδιστεί η αναρρόφηση 
ξένων αντικειμένων (φίλτρο)
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 Μόνο για κράτη-μέλη της Ε.Ε.

Μη πετάτε τις ηλεκτρικές συσκευές στα οικιακάαπορρίμματα!

Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΚ για απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού και την ενσωμάτωσή της σε εθνικό δίκαιο, πρέπει η παλιές ηλεκτρικές συσκευές να 
συγκεντρώνονται και να παραδίδονται για ανακύκλωση φιλική για το περιβάλλον.

Εναλλακτική λύση ανακύκλωσης αντί για επιστροφή
Ο ιδιοκτήτης της ηλεκτρικής συσκευής υποχρεούται αντί της επιστροφής να συμβάλει στη σωστή 
ανακύκλωση σε περίπτωση που δεν συνεχίζει να χρησιμοποιεί τη συσκευή. Η παλιά συσκευή μπορεί 
να παραχωρηθεί σε κέντρο επιστροφής ηλεκτρικών συσκευών με την έννοια των εθνικών νόμων 
ανακύκλωσης και διαχείρισης αποβλήτων. Δεν συμπεριλαμβάνονται τα τμήματα παλιών συσκευών 
και τα βοηθητικά στοιχεία χωρίς ηλεκτρικά εξαρτήματα.

 Η ανατύπωση ή οποιασδήποτε άλλης μορφής αναπαραγωγή της τεκμηρίωσης ή άλλων 
δικαιολογητικών που αναφέρονται στα προϊόντα, ακόμη και αποσπασματικά, επιτρέπεται μόνο με 
ρητή συγκατάθεση της iSC GmbH.

  Mε επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων
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  Ενημέρωση για το σέρβις

Σε όλες τις χώρες που αναφέρονται στην εγγύηση έχουμε αρμόδια συνεργεία που συνεργάζονται 
μαζί μας, η διεύθυνση των οποίων προκύπτει από την εγγύηση. Τα συνεργεία αυτά βρίσκονται στη 
διάθεσή σας για επισκευές, ανταλλακτικά ή αξεσουάρ ή για την αγορά αναλώσιμων.

Προσέξτε ότι στη συσκευή αυτή τα ακόλουθα εξαρτήματα υπόκεινται σε κοινή φθροά ή ότι 
χρειάζονται τα ακόλουθα αναλώσιμα.

Κατηγορία Παράδειγμα
Φθειρόμενα εξαρτήματα* Προφίλτρο, φύσιγγα φίλτρου, σάκος νερού 

(μεμβράνη)
Αναλώσιμα υλικά/αναλώσιμα τμήματα*
Ελλείψεις

* δεν συμπεριλαμβάνονται υποχρεωτικά στο περιεχόμενο της συσκευασίας!

Σε περίπτωση ελαττωμάτων ή σφαλμάτων σας παρακαλούμε να δηλώστε την περίπτωση στο 
ίντερνετ στο www.isc-gmbh.info. Προσέξτε να περιγράψετε με ακρίβεια το σφάλμα και απαντήστε 
στις ακόλουθες ερωτήσεις:

• Λειτούργησε σωστά η συσκευή ή είχε από την αρχή κάποιο ελάττωμα?
• Μήπως προσέξατε κάτι περίεργο προτού παρουσιαστεί το ελάττωμα (σύμπτωμα ή βλάβη)?
• Ποια δυσλειτουργία παρατηρείται στη συσκευή (κύριο σύμπτωμα)?  

Περιγράψετε αυτή τη δυσλειτουργία.
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 Εγγύηση  

Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,
τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρό έλεγχο ποιότητας. Εάν η συσκευή αυτή παρ΄όλα αυτά 
κάποτε δεν λειτουργήσει άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το 
τμήμα μας εξυπηρέτησης πελατών στην διεύθυνση που αναφέρεται στην κάρτα αυτή. Ευχαρίστως 
είμαστε και τηλεφωνικά στη διάθεσή σας στον αριθμό σέρβις που αναφέρεται στην κάρτα εγγύησης. 
Για την αξίωση της εγγύησης ισχύουν τα εξής:
1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Δεν θίγονται από την εγγύηση 

αυτή οι νόμιμες αξιώσεις σας εγγύησης. Η εγγύησή μας σας παρέχεται δωρεάν.
2. Η εγγύηση καλύπτει μόνο ελαττώματα της συσκευής που οφείλονται αποδεδειγμένα σε 

σφάλμα υλικού ή παραγωγής και περιορίζεται κατά την κρίση μας σε αποκατάσταση αυτών των 
ελαττωμάτων ή σε αντικατάσταση της συσκευής σας. 
Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για επαγγελματική, 
βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν συνάπτεται σύμβαση εγγύησης σε 
περίπτωση κατά την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε κατά τη διάρκεια της εγγύησης σε 
βιομηχανικές ή βιοτεχνικές επιχειρήσεις ή εάν εκτέθηκε σε παρόμοια εντατική χρήση.

3. Από την εγγύησή μας εξαιρούνται τα εξής: 
- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε μη τήρηση των οδηγιών συναρμολόγησης ή σε 
όχι σωστή εγκατάσταση, μη τήρηση των οδηγιών χρήσης (όπως π.χ. σύνδεση σε εσφαλμένη 
τάση ή σε λάθος είδος ρεύματος) ή σε μη τήρηση των όρων συντήρησης και ασφαλείας ή σε 
περίπτωση έκθεσης της συσκευής σε ασυνήθιστες καιρικές συνθήκες ή σε έλλειψη φροντίδας 
και συντήρησης. 
- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε καταχρηστική ή εσφαλμένη χρήση (όπως π.χ. 
υπερφόρτωση της συσκευής ή χρήση μη εγκεκριμένων εργαλείων ή αξεσουάρ), σε είσοδο ξένων 
αντικειμένων στη συσκευή (όπως π.χ. άμμος, πέτρες ή σκόνη, βλάβες μεταφοράς), άσκηση βίας 
ή ξένη επέμβαση (όπως π. χ. βλάβη από πτώση). 
- Βλάβες της συσκευής ή τμημάτων της συσκευής που οφείλονται σε συνήθη ή φυσική φθορά.

4. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 24 μήνες και αρχίζει από την ημερομηνία της αγοράς της 
συσκευής. Οι αξιώσεις εγγύησης πρέπει να εγερθούν πριν τη λήξη της διάρκειας της εγγύησης 
εντός δύο εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείονται αξιώσεις εγγύησης 
μετά την πάροδο της διάρκειας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση δεν συνεπάγεται 
την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την νέα έναρξη της διάρκειας της εγγύησης 
για τη συσκευή ή για ενδεχομένως χρησιμοποιηθέντα νέα ανταλλακτικά. Αυτό ισχύει και στην 
περίπτωση σέρβις επί τόπου.

5. Για την αξίωση της εγγύησης παρακαλούμε να δηλώσετε την ελαττωματική σας συσκευή στο: 
www.isc-gmbh.info. Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύηση, θα σας επιστραφεί αμέσως 
είτε η επισκευασμένη συσκευή είτε μία καινούργια συσκευή.

Ευχαρίστως επισκευάζουμε ελαττώματα της συσκευής έναντι πληρωμής, εάν τα ελαττώματα αυτά 
δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό παρακαλούμε να στείλετε τη συσκευή στη 
διεύθυνση του σέρβις μας.

Για αναλώσιμα και σε περίπτωση που λείπουν εξαρτήματα παραπέμπουμε στους περιορισμούς αυτής 
της εγγύησης σύμφωνα με τους πληροφορίες σέρβις αυτών των οδηγιών χρήσης. 
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak için Kullanma Talimatını okuyunuz

Hidroforun, 8 yaş üzerindeki çocuklar ve kısıtlı, fi ziksel, sensörik 
veya zihinsel özelliklere sahip kişiler veya tecrübesiz ve gerekli bil-
giye sahip olmayan kişiler tarafından gözetim altında veya cihazı 
nasıl kullanacaklarına dair bilgi verildiğinde cihazı kullanmalarına izin 
verilmiştir. Çocukların hidrofor ile oynamaları yasaktır. Gözetim altında 
tutulmadan bakım ve temizleme çalışmalarının çocuklar tarafından 
yapılması yasaktır.
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Tehlike!
Yaralanmaları ve hasarları önlemek için alet-
lerin kullanımında bazı iş güvenliği önlemleri-
nin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 
İçerdiği bilgilere her zaman ulaşabilmek için kul-
lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan-
mak için başka kişilere verdiğinizde bu Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin. 
Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 
kaynaklanan iş kazaları ve hasarlardan herhangi 
bir sorumluluk üstlenmez.

1. Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarıları ekteki kitapçıkta bulunur!
Tehlike!
Tüm güvenlik bilgileri ve talimatları okuy-
unuz. Güvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen 
direktifl ere aykırı hareket edilmesi sonucunda 
elektrik çarpması, yangın ve/veya ağır yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak 
üzere tüm güvenlik bilgileri ve talimatları 
saklayın.

2. Alet açıklaması ve sevkiyatın 
içeriği 

2.1 Alet açıklaması (Şekil 1)
1.   Basınç bağlantısı (R1 IG)
2  Su boşaltma civatası
3. Manometre
4.  Emme bağlantısı (R1 IG)
5.  Su dolum civatası 
6.  Basınç şalteri

2.2 Sevkiyatın içeriği
Satın almış olduğunuz ürünün eksik parçası olup 
olmadığını sevkiyatın içeriği listesi ile kontrol edin. 
Herhangi bir parçanın eksik olması durumunda 
ürünü satın aldıktan sonra en geç 5 iş günü içinde 
geçerli fi ş veya faturayı ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satın aldığınız mağazaya başvurun. 
Bu konuda kullanma talimatının sonunda bulunan 
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu 
dikkate alınız.
•  Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın 

içinden çıkarın.
•  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-

port emniyetlerini sökün (bulunması halinde).
•  Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 

olmadığını kontrol edin.

•  Alet ve aksesuar parçalarının transport 
esnasında hasar görüp görmediğini kontrol 
edin.

•  Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduğunda ambalaj malzemelerini saklayın.

Tehlike!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 
değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 
ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 
Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler 
nedeniyle boğulma tehlikesi vardır!

•    Hidrofor
•  Orijinal Kullanma Talimatı 
•  Güvenlik Uyarıları

3. Kullanım amacına uygun kullanım

 Kullanım Alanı
•  Yeşil alanlar, bahçe ve fide seralarının 

sulanması
•  Çim sulama fıskiyelerinin çalıştırılması
•  Havuz, dere, yağmur suyu toplama tankları, 

yağmur suyu kuyuları ve yer altı kuyularından 
su çekmek için

•  Kullanım suyu beslemesi için 

Besleme akışkanları:
•  Temiz su pompalama (tatlı su), yağmur suyu 

veya hafif dereceli yıkama suyu/kullanım suyu 
pompalanması için.

•  Sürekli işletme modunda besleme akışkanının 
azami sıcaklığı +35°C üzerinde olması 
yasaktır.

•  Hidrofor ile yanıcı, gaz veya patlayıcı sıvının 
pompalanması yasaktır.

•  Ayrıca tahriş edici sıvılar (asit, baz, silo sızıntı 
sıvısı, vs.) ile aşındırıcı malzemelerin (kum) 
pompalanması da yasaktır. 

•  Bu alet içme suyu beslemesi için uygun 
değildir.

Makine yalnızca kullanım amacına göre 
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki 
tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 
uygun değildir. Bu tür kullanım amacı dışındaki 
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnızca kullanıcı/işletici sorumlu olup 
üretici fi rma sorumlu tutulamaz.
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Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya 
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu 
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya ben-
zer kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan 
hasarlar garanti kapsamına dahil değildir.

4. Teknik özellkler

 Şebeke bağlantısı ...........................230V ~ 50 Hz
Güç ...................................................... 1300 Watt
Besleme kapasitesi max. ..................5500 lt./saat
Besleme yüksekliği max. .............................. 48 m
Besleme basıncı max. .............0,48 MPa (4,8 bar)
Emme yüksekliği max.: .................................. 8 m
Basınç bağlantısı ................ yakl. 33,3 mm (R1 IG)
Emme bağlantısı: ............... yakl. 33,3 mm (R1 IG)
Su sıcaklığı max. .......................................... 35°C
Hidrofor kazan hacmi: .....................................24 l
Çalıştırma basıncı yakl.: ..........  0,15 MPa (1,5 bar)
Kapatma basıncı yakl.: ................  0,3 MPa (3 bar)
Koruma türü: .................................................IPX4

5. Çalıştırmadan önce

Makineyi elektrik şebekesine bağlamadan önce 
makinenin tip etiketi üzerinde belirtilen değerlerin 
elektrik şebekesi değerleri ile aynı olup olmadığını 
kontrol edin.

Pompanın taş veya katı yabancı maddeler nede-
niyle hasar görmesini ve uzun su emme sürelerini 
önlemek amacıyla pompanın daima ön filtre ve 
emme hortumu, süzgeç ve çekvalften oluşan 
emme ekipmanı ile çalıştırılması tavsiye edilir.

5.1 Emme bağlantısı
• Emme hortumunu (asgari yakl. 19 mm (¾ ”) 

spiral takviyeli plastik hortum) direkt olarak 
veya vida dişli nipel ile pompanın emme 
bağlantısına yakl. 33,3 mm (R1IG) bağlayın.

• Kullanılan emme hortumu emme valflı 
olmalıdır. Emme valfı kullanılamadığında 
emme hattına bir çekvalf takılmalıdır.

• Emme hattının su çekme yerinden pompaya 
doğru döşenmesi daima yükselen pozisyon-
da olmalıdır. Emme hattını kesinlikle pompa 
yüksekliğinden yukarıda döşemeyin, hava 
kabarcıkları emiş işlemini geciktirir ve engel-
ler.

• Emme ve basınç boruları pompa üzerine 
herhangi bir mekanik baskı uygulamayacak 
şekilde bağlanacaktır.

• Emme valfı su içinde yeterli derinlikte 
olmalıdır, böylece su seviyesi azaldığında 
pompanın kuru çalışması önlenir.

• Emme hattında oluşan sızıntıda hava 
emileceğinden suyun emilmesini engeller.

• Yabancı maddelerin (kum vs.) emilmesini ön-
leyin. Gerektiğinde ön filtre takın.

5.2 Basınç hattı bağlantısı
•  Basınç hattını (asgari 19 mm (¾  ”) olmalıdır) 

direkt veya vidalı nipel ile pompanın basınç 
bağlantı ağzına (33,3 mm (R1IG)) bağlayın.

•  Uygun vida bağlantıları kullanılarak tabii ki 13 
mm (½  ”) ölçülü hortum da kullanılabilir. Fakat 
bu durumda küçük çaplı hortum kullanılması 
nedeniyle besleme gücü azaltılır.

•  Emme hattındaki havanın kolayca çıkmasını 
sağlamak için emme işlemi esnasında, basınç 
hattında bulunan kapatma elemanları (fıskiye 
jetleri, valfler, vs.) tamamen açılacaktır.

5.3 Elektrik Bağlantısı
•  Elektrik bağlantısı koruma kontaktlı 230 V ~ 

50 Hz prizine yapılacaktır. Sigorta en az 10 
Amperlik olacaktır

•  Motor, aşırı yüklenmeye ve bloke olmasına 
karşı termik koruma elemanı ile donatılmıştır. 
Pompa aşırı derecede ısındığında termik 
şalter pompayı otomatik olarak devreden 
çıkarır ve pompa soğuduktan sonra tekrar 
otomatik olarak devreye girer.

6. Kullanma

•  Hidroforu düz ve sağlam bir zemin üzerine 
koyun.

•  Pompa gövdesine su doldurma vidası (5) üze-
rinden su doldurun. Su dolum işleminin emme 
deliği üzerinden doldurulması emme işlemini 
hızlandırır.

• Emme hattındaki havanın kolayca çıkmasını 
sağlamak için emme işlemi esnasında, basınç 
hattında bulunan kapatma elemanları (fıskiye 
jetleri, valfler, vs.) tamamen açılacaktır.

•  Hidroforun elektrik kablosunu prize takın. 
Emme işlemi otomatik olarak başlar. 
- Max emme yüksekliğinde emme işlemi 5 
dakikaya kadar sürebilir.

•  Pompa 3 bar kapatma basıncına eriştiğinde 
kapanır.
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•  Su tüketimi nedeniyle su basıncı düştüğünde 
pompa otomatik olarak tekrar devreye girer 
(çalıştırma basıncı yakl. 1,5 bar)

7. Elektrik kablosunun değiştirilmesi

Tehlike!
Bu aletin elektrik kablosu hasar gördüğünde 
oluşabilecek herhangi bir tehlikenin önlenmesi 
için kablo, üretici fi rma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafından değiştirilecektir.

8. Temizleme, Bakım ve Yedek Parça 
Siparişi

 Hidrofor genellikle bakım gerektirmeyen bir 
makinedir. Fakat hidroforun uzun ömürlü olması 
için düzenli kontrol edilmesi ve bakım yapılması 
tavsiye edilir.

Tehlike!
Her bakım işleminden önce hidroforun gerilim 
beslemesi kesilecektir. Bunun için hidroforun elek-
trik kablosu fi şini prizden çıkarın.

8.1 Bakım
•  Hidrofor tıkalı olduğunda basınç tarafına 

su borusunu bağlayın ve emme hortumu-
nu çıkarın. Suyu açın. Hidroforu birkaç kez 
yaklaşık iki saniye süre için açın. Bu şekilde 
olası tıkanmalar giderilebilir.

•  Hidroforun basınç kazanında genleşebilir 
bir su torbası ve hava basıncı bulunur, bu 
kütlenin basıncı max. yakl. 1,5 bar olmalıdır. 
Su torbasına su pompalandığında su torbası 
genleşir ve hava bölümündeki basıncını ka-
patma basınç değerine kadar yükseltir. Hava 
basıncı düşük olduğunda  bu basınç tekrar 
yükseltilecektir. Bunun için kazandaki plastik 
kapak sökülecek ve otomobil lastiği hava bas-
ma aleti ile ventil üzerinden eksik olan basınç 
tamamlanacaktır. Dikkat: Önce su torbasını 
su boşaltma civatası (2) üzerinden komp-
le boşaltın.

•  Cihazın içinde başka bakımı yapılacak parça 
bulunmaz.

8.2 Yedek parça siparişi:
Yedek parça siparişi yapılırken şu bilgiler verilme-
lidir:
•  Cihaz tipi
•  Cihazın ürün numarası
•  Cihazın kod numarası
•  İstenilen yedek parçanın yedek parça 

numarası
Güncel bilgiler ve fi yatlar internette 
www.isc-gmbh.info sayfasında açıklanmıştır.

9. Bertaraf etme ve geri kazanım

Transport hasarlarını önlemek için alet bir amba-
laj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir 
ve böylece geri kazanılabilir veya geri kazanım 
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarları 
örneğin metal ve plastik gibi çeşitli malzemeler-
den meydana gelir. Arızalı parçaları evsel atıkların 
atıldığı çöpe atmayın. Alet, yönetmeliklere uygun 
şekilde bertaraf edilmesi için özel atık toplama 
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atık toplama 
merkezlerinin nerede olduğunu yerel yönetimler-
den öğrenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar parçalarını karanlık, kuru ve 
dona karşı korunmuş ve çocukların erişemeyeceği 
bir yerde saklayın. Optimal depolama sıcaklığı 
5 ve 30 ˚C arasındadır. Elektrikli aleti orijinal 
ambalajı içinde saklayın.
•  Hidrofor uzun süre veya kış mevsimi boyunca 

kullanılmayacağında iyice su ile yıkanacak ve 
kuru olarak saklanacaktır.

•  Don tehlikesi olduğunda hidrofor içindeki su 
tamamen boşaltılacaktır.

•  Hidrofor uzun süre kullanım dışı kaldıktan 
sonra açık kapalı şalterine kısaca basarak 
rotorun dönüp dönmediği kontrol edilecektir.
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11.  Arıza arama planı

Arızalar Olası sebepleri Giderilmesi
Motor çalışmıyor -  Elektrik bağlantısı yok

-  Pompa kanadı bloke olmuştur-
Termik koruma elemanı pompayı 
devreden çıkardı

-  Gerilim beslemesini kontrol edin
-  Pompayı parçalarına ayırın ve te-

mizleyin

Pompa emmiyor -  Emme valfi  su içinde değil
-  Pompanın içinde su yok
-  Emme hattında hava var

-  Emme valfi  sızdırıyor
-  Süzgeç (emme valfi ) tıkalı
-  max. emme yüksekliği aμıld

-   Emme valfi ni suyun için koyun
- Pompaya su doldurun
- Emme hattının sızdırmazlığını kon-

trol edin
- Emme valfi ni temizleyin
- Süzgeci temizleyin
- Emme yüksekliğini kontrol edin

Besleme miktarı 
yetersiz

-  Emme yüksekliği çok fazla
-   Süzgeç kirli
-  Su seviyesi çok hızlı düşüyor

-  Pompa kapasitesi zararlı maddeler 
nedeniyle azalıyor

-  Emme yüksekliğini kontrol edin
-   Süzgeci temizleyin
-  Emme hortumunu daha derine indi-

rin
-  Pompayı temizleyin ve aşınan 

parçaların yerine yenisini takın
Termik şalter 
pompayı devreden 
çıkarıyor

-  Motor aşırı yük altında, yabancı 
maddeler nedeniyle oluşan sürtün-
me çok yüksek

-   Pompayı demonte edin ve temiz-
leyin, pompanın yabancı madde 
emmesini önleyin (fi ltre)
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 Sadece AB Ülkeleri İçin Geçerlidir

Elektrikli cihazları çöpe atmayınız.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yönetmeliğince ve ilgili yönetmeliğin ulusal 
normlara uyarlanması sonucunda kullanılmış elektrikli aletler ayrıştırılmış olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek şekilde geri kazanım sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanılmış Cihazların İadesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüşüm Alternatifi : 
Kullanılmış elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eşyalarını iade etme yerine alternatif olarak, yönetmelikle-
re uygun olarak çalışan geri dönüşüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullanılmış cihaz, 
ulusal dönüşüm ekonomisi ve atık kanununa göre atıkların arıtılmasını sağlayan kullanılmış cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullanılmış alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardımcı malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.

 Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya başka şekilde 
çoğaltılması, yalnızca iSC GmbH fi rmasının özel onayı alınmak şartıyla serbesttir. 

 Teknik değişiklikler olabilir
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  Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttiğimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalışırız, bu partnerlerin 
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıştır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 
partner kuruluşlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır.

Bu ürünümüzde aşağıda açıklanan parçalar doğal veya kullanımdan kaynaklanan bir aşınmaya maruz 
kalırlar ve aşağıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur.

Kategori Örnek
Aşınma parçaları* Ön fi ltre, Filtre kartuşu, Su torbası (diyafram)
Sarf malzemesi/Sarf parçaları*
Eksik parçalar

* sevkiyatın içeriğine dahil olması zorunlu değildir!

Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduğunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasına bil-
dirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için aşağıda açıklanan 
soruları cevaplayın:

• Alet hiç bir kez çalıştı mı yoksa baştan beri mi arızalıydı?
• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 

semptomları)?
• Sizce aletin arızalı ana işlevi nedir (ana semptom)?  

Bu işlevi açıklayınız.
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 Garanti belgesi  

Sayın Müşterimiz, 
ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam 
doğru şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk 
olan aleti Garanti Belgesi üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldığınız mağazaya 
başvurmanızı rica ederiz. Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir:
1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti düzen-

lemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir.
2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. 

Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin değiştirilmesi ile sınırlıdır. Alet-
lerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate 
alınız. Bu nedenle aletin ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda 
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir.

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar: 
- Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan 
hasarlar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke 
gerilimine veya akım türüne bağlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kay-
naklanan hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar 
veya aletin anormal çevre koşullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalışmalarının yeter-
siz olmasından kaynaklanan hasarlar. 
- Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete aşırı 
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazın içine yabancı madde-
nin girmesi (örneğin kum, taş veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan 
kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle oluşan hasar). 
- Kullanıma bağlı olağan veya diğer doğal aşınma nedeniyle oluşan hasarlar.

4. Garanti süresi 24 aydır ve garanti süresi aletin satın alındığı tarihte başlar. Arızayı tespit ettiğinizde 
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti 
süresi dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya 
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için 
yeni bir garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir.

5. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti www.isc-gmbh.info sayfasına bildirin. Aletin arızası 
garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış veya yeni bir alet gönderile-
cektir.

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garanti süresi dolan arızaları ücreti karşılığında memnuniy-
etle onarırız. Bunun için aleti lütfen Servis adresimize gönderin.

Aşınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Talimatının servis bilgileri bölümündeki garanti 
koşullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz.
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Небезпека! - З метою зменшення ризику отримання травми слід читати інструкцію з 
експлуатації

Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років, 
а також особи з обмеженими психічними, сенсорними та 
розумовими здібностями або з недостатнім досвідом та 
знаннями, якщо вони будуть під наглядом, або за умови, що 
їх було проінструктовано стосовно безпечного використання 
приладу, та вони розуміють небезпеки, пов’язані з його 
використанням. Дітям заборонено гратись з приладом. Дітям 
заборонено без нагляду виконувати очищення приладу та 
догляд за ним у межах компетенції користувача.
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Небезпека!
При користуванні приладами слід 
дотримуватися певних заходів безпеки, щоб 
запобігти травмуванню і пошкодженням. 
Тому уважно прочитайте цю інструкцію з 
експлуатації / вказівки з техніки безпеки. 
Надійно зберігайте її, щоб викладена в ній 
інформація була у вас постійно під руками. У 
випадку, якщо ви повинні передати прилад 
іншим особам, передайте їм, будь ласка, 
також і цю інструкцію з експлуатації / ці 
вказівки з техніки безпеки. Ми не несемо 
відповідальності за нещасні випадки 
або пошодження, які виникли внаслідок 
недотримання цієї інструкції і вказівок з 
техніки безпеки.

1. Вказівки по техніці безпеки

З відповідними вказівками по техніці безпеки 
ознайомтеся, будь-ласка, в брошурі, що 
додається.
Небезпека!
Прочитайте всі вказівки та інструкції з 
техніки безпеки. Недотримання вказівок 
та інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування. 
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки 
безпеки на майбутнє.

2. Опис приладу та об’єм 
поставки

2.1 Опис приладу (рисунок 1)
1.  Напірний патрубок (R1 IG)
2. Гвинт для зливання води
3. Манометр
4. Всмоктувальний патрубок (R1 IG)
5. Гвинт для заливання води
6. Реле тиску

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу 
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Якщо якісь деталі відсутні, зверніться - не 
пізніше ніж через 5 робочих днів після купівлі 
товару - до нашого сервісного центру чи 
в торговельну точку, де ви придбали цей 
прилад, та пред’явіть там відповідний чек або 
квитанцію. Будь ласка, зауважте інформацію, 
яка міститься наприкінці інструкції з 

експлуатації в таблиці з даними щодо гарантії.
•  Відкрийте опакування та обережно 

дістаньте прилад.
•  Зніміть пакувальний матеріал, а 

також запобіжні та захисні пристрої, 
використовувані під час транспортування 
(якщо такі є).

•  Перевірте комплектність поставки.
•  Перевірте, чи немає пошкоджень на 

приладі та комплектуючих.
•  Якщо можливо, зберігайте опакування 

протягом всього гарантійного строку.

Небезпека!
Прилад та опакування не є іграшками 
для дітей! Дітям заборонено гратись 
пластиковими торбинками, плівкою та 
дрібними деталями! Існує непезпека їх 
проковтування та небезпека задушення!

• Домовий водогін
•  Вказівки з техніки безпеки 

3. Застосування за призначенням

Сфера використання:
• Для зрошування і поливання зелених 

насаджень, городів і садів.
• Для експлуатації дощувальних установок
• З фільтром попереднього очищення для 

забирання води із ставків, струмків, бочок 
і цистерн для дощової води, колодязів.

• Для постачання технічної води

Середовища для перекачування:
• Для перекачування чистої води (прісної 

води), дощової води чи ненасиченого 
розчину миючих засобів/технічної води.

• Максимальна температура перекачуваної 
рідини не повинна перевищувати +35 °C 
під час довгочасної експлуатації.

• Цей пристрій не призначений 
для перекачування горючих і 
вибухонебезпечних рідин, а також рідин, 
що виділяють газ.

• Перекачування агресивних рідин 
(кислот, лугів, рідини, що виділяється в 
силосних ямах і т. і.) і рідин з абразивними 
матеріалами (піском) також потрібно 
уникати.

• Цей пристрій не призначений для 
перекачування питної води.
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Машину слід використовувати тільки згідно 
з її призначенням. Жодне інше використання 
машини, що виходить за вказані межі, не 
відповідає її призначенню. За несправності 
або травми будь-якого виду, які виникли 
внаслідок використання машини не за 
призначенням, відповідальність несе не 
виробник, а користувач/оператор. 

Враховуйте, будь ласка, те, що за 
призначенням наші прилади не 
сконструйовані для виробничого, ремісничого 
чи промислового застосування. Ми не беремо 
на себе жодних гарантій, якщо прилад 
застосовується на виробничих, ремісничих 
чи промислових підприємствах, а також при 
виконанні інших прирівняних до цього робіт.

4. Технічні параметри

Мережеве підключення  .............  230 В ~ 50 Гц
Споживана потужність  ......................  1300 ват
Подача макс.  ......................................... 5500 л/г
Висота подачі макс.  ...................................  48 м
Тиск подачі макс.  .................0,48 МПа (4,8 бар)
Висота всмоктування макс.:  .......................  8 м
Напірний патрубок  .............. бл. 33,3 мм (R1IG)
Всмоктувальний патрубок:  . бл. 33,3 мм (R1IG)
Температура води макс.  .......................... 35 °C
Ємність резервуара:  .................................. 24 л
Тиск увімкнення бл.:  ............0,15 МПа (1,5 бар)
Тиск вимкнення бл.:  .................0,3 МПа (3 бар)
Вид захисту:  ...............................................IPX4

5. Перед запуском в експлуатацію

Перед під’єднанням електрорубанка до 
електромережі переконайтеся в тому, що 
параметри на шильдику прилада співпадають 
з параметрами електромережі.

Як правило ми рекомендуємо використання 
фільтра попереднього очищення і гарнітури 
всмоктування із шлангом всмоктування, 
кошиком всмоктування і зворотним клапаном, 
щоб запобігти великому часу повторного 
всмоктування і непотрібним пошкодженням 
насоса камінням та твердими сторонніми 
предметами.

5.1 Під’єднання всмоктувальної лінії
• Шланг всмоктування (мін. бл. 19 мм 

(¾ ”) пластиковий шланг із спіральним 
армуванням) безпосередньо або через 
ніпель з різьбою під’єднати до патрубка 
напірної лінії бл. 33,3 мм (R1IG ) пристрою.

• Використовуваний шланг всмоктування 
повинен мати клапан всмоктування. Якщо 
клапан всмоктування використовувати 
не можна, в лінії всмоктування потрібно 
змонтувати зворотний клапан.

• Прокласти лінію всмоктування таким 
чином, щоб вона підіймалася з місця 
забору води до пристрою. Обов’язково 
уникати прокладання лінії всмоктування 
на рівні вище висоти насоса, повітря в 
лінії всмоктування уповільнюють процес 
всмоктування і роблять його неможливим.

• Розташовувати лінію всмоктування і 
напірну лінію таким чином, щоб вони не 
завдавали механічного тиску на пристрій.

• Клапан всмоктування повинен 
знаходитись досить глибоко у воді, щоб 
запобігти сухому ходу пристрою, якщо 
рівень води знизиться.

• Нещільна лінія всмоктування всмоктує 
повітря, що перешкоджає всмоктування 
води.

• Потрібно запобігти всмоктуванню 
сторонніх предметів (піску і т. і.). За 
потреби встановіть з цією метою фільтр 
попереднього очищення.

5.2 Під’єднання напірної лінії
• Напірну лінію (повинна мати щонайменше 

бл. 19 мм (¾ ”)) безпосередньо або через 
ніпель з різьбою під’єднати до патрубка 
напірної лінії бл. 33,3 мм (R1IG ) пристрою.

• Відтак можна використовувати і напірний 
шланг бл. 13 мм (½ ”) з відповідними 
гвинтовими з’єднаннями. Потужність 
перекачування зменшується при 
використанні напірного шлангу меншого 
діаметра.

• Під час процесу всмоктування присутні 
в напірній лінії органи блокування 
(розпилювальні форсунки, клапани и т. і.) 
потрібно повністю відкрити, щоб повітря, 
яке присутнє в лінії всмоктування, могло 
вільно виходити з неї.
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5.3 Електричне під’єднання
• Електричне під’єднання виконується 

через розетку з захисним контактом 230 
В~ 50 Гц. Запобіжник мінімум 10 ампер.

• Від перевантаження чи блокування 
двигун захищається вбудованим реле 
температури. При перегріванні реле 
температури автоматично вимикає насос, 
а після остигання пристрій самостійно 
вмикається.

6. Експлуатація

• Встановити пристрій на твердій, рівній та 
горизонтальній поверхні.

• Залити в корпус насоса воду через гвинт 
для заливання води (5). Заливання рідини 
в лінію всмоктування прискорює процес 
всмоктування

• Під час всмоктування всі блокувальні 
засоби в напірній лінії (розпилювальна 
форсунка, клапани і т. і.) повинні бути 
повністю відкриті, щоб повітря могло 
виходити з лінії всмоктування.

• Підключити мережевий кабель. Процес 
всмоктування почнеться автоматично.

• - всмоктування може продовжуватися 
до 5 хвилин, якщо обрано макс. висоту 
всмоктування.

• Пристрій вимикається при досягненні 
тиску вимкнення в 3 бар.

• Після падіння тиску внаслідок 
використання води пристрій автоматично 
вмикається (тиск увімкнення бл. 1,5 бар).

7. Заміна провода для під’єднання 
до електромережі

Небезпека!
Якщо провід для під’єднання цього приладу 
до електромережі пошкоджений, то для 
запобігання виникнення нещасних випадків 
його повинен замінити виробник або його 
сертифікована сервісна служба чи інший 
кваліфікований спеціаліст.

8.  Чистка, технічне 
обслуговування і замовлення 
запасних частин

Пристрій майже не потребує технічного 
обслуговування. Але для забезпечення 
тривалого терміну служби ми рекомендуємо 
регулярний контроль та догляд.

Небезпека!
Перед кожним технічним обслуговуванням 
від’єднувати пристрій від подачі на нього 
напруги, для цього витягти мережевий штекер 
насоса з мережевої розетки.

8.1 Технічне обслуговування
• Якщо пристрій засмітиться, напірну 

лінію потрібно під’єднати до водогону і 
від’єднати шланг всмоктування. Відкрити 
водогін. Кілька разів увімкнути пристрій 
приблизно на дві секунди. Таким чином 
у більшості випадків можна усунути 
засмічення.

• В напірній ємкості знаходиться водний 
мішок, що може розтягатись і повітряна 
камера, тиск в якій повинен складати 
бл. 1,5 бак макс. Якщо в водний 
мішок перекачується лише вода, він 
розтягається і підвищує тиск в повітряній 
камері до тиску вимкнення. При занадто 
низькому тиску повітря його потрібно 
підвищити. Для цього відгвинтити 
пластмасову кришку ємкості і за 
допомогою пристрою підвищення тиску 
в шинах через клапан збільшити тиск до 
потрібного. 
Увага! Попередньо повністю злити 
воду з водяного мішка через гвинт (2).

• Всередині пристрою відсутні деталі, 
які можуть потребувати технічного 
обслуговування.

8.2 Замовлення запасних деталей
При замовленні запасних деталей необхідно 
зазначити такі дані:
•  Тип пристрою
•  Номер артикулу пристрою
•  Ідентифікаційний номер пристрою
•  Номер необхідної запасної частини
Актуальні ціни та інформацію Ви можете 
знайти на веб-сторінці www.isc-gmbh.info
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9. Утилізація та вторинне 
використання

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб 
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це опакування є сировиною, яка придатна 
для вторинного використаня або для 
утилізації. Прилад та комплектуючі до нього 
виготовлено з різних матеріалів, наприклад, 
з металів та пластмаси. Прилади, які вийшли 
з ладу, не є побутовим сміттям. Прилад слід 
здати у відповідний пункт прийому, щоб його 
було утилізовано належним чином. Якщо 
місцезнаходження таких пунктів прийому 
невідомо, слід звернутись до місцевої 
адміністрації.

10. Зберігання

Зберігати пристрій і приладдя до нього в 
темному, сухому місці, де не буває мінусових 
температур. Оптимальна температура 
зберігання знаходиться в діапазоні від 5 
до 30 °C. Пристрій повинен зберігатися в 
оригінальній упаковці.
• Перед невикористанням протягом 

довшого часу чи перед зимою слід 
ґрунтовно промити насос водою, повністю 
злити з нього воду і зберігати в сухому 
місці.

• Якщо існує ймовірність мінусових 
температур, повністю спорожнити 
пристрій.

• Після невикористання протягом довшого 
часу коротким вмиканням/вимиканням 
перевірити, чи належним чином 
обертається ротор.
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11. План пошуку несправностей

Несправність Можлива причина Усунення
Двигун не 
запускається

- відсутня напруга живлення
-  колесо насоса заблоковане- 
спрацювало реле температури

-  перевірити напругу живлення
-  розібрати і почистити насос

Насос не всмоктує -  клапан всмоктування не в воді

-  корпус насоса не в воді
-  повітря в лінії всмоктування

-  клапан всмоктування не щільний
-  кошик всмоктування (клапан 
всмоктування) засмітився

-  макс. висота всмоктування 
перевищена

-   занурити клапан всмоктування у 
воду

-  заповнити корпус насоса водою
-  перевірити щільність лінії 
всмоктування

-  почистити клапан всмоктування
-  почистити кошик всмоктування

-  перевірити висоту всмоктування

Недостатня подача -  висота всмоктування занадто 
велика

-  кошик всмоктування засмітився
-  рівень води стрімко падає
-  потужність насоса зменшена 
через шкідливі речовини

-  перевірити висоту всмоктування
-  почистити кошик всмоктування
-  розташувати клапан 
всмоктування нижче

-  почистити насос і замінити 
зношені частини

Реле температури 
вимикає насос

-  двигун перевантажений, тертя, 
спричинене наявністю сторонніх 
речовин, занадто велике

-  демонтувати і почистити 
двигун, запобігти всмоктуванню 
сторонніх речовин (фільтр)
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 Лише для країн-членів ЄС
 
Не викидайте електроінструменти у побутове сміття!

Відповідно до європейської директиви 2012/19/ЄС щодо відпрацьованих електричних та 
електронних приладів та перенесення її принципів на національне право, електроінструменти, 
що були у користуванні, необхідно окремо збирати та піддавати їх повторному використанню, що 
відповідає вимогам охорони навколишнього середовища.

Альтернатива повторного використання щодо вимоги на повернення: 
Власник електроприладу в якості альтернативного варіанту замість повернення зобов’язаний 
посприяти належній утилізації у випадку добровільної відмови від власності на майно. З цією 
метою відпрацьований прилад можна передати в пункт утилізації, який знищить продукт 
відповідно до національного закону про кругообіг в господарстві та про утилізацію відходів. 
Сюди не належать комплектуючі відпрацьованих приладів та допоміжні засоби, які не мають 
електричних складових.

 Передрук або інше розмноження документації та супроводжуючих документів до продукції, а 
також витягу із документів, допускаються лише після отримання однозначного дозволу від фірми 
«iSC GmbH»

 Ми залишаємо за собою право на внесення технічних змін.
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  Інформація щодо сервісу

В усіх країнах, зазначених в гарантійному талоні, ми маємо компетентних партнерів по наданню 
сервісних послуг, їх контактні дані ви знайдете в гарантійному талоні. Ці партнери завжди до 
ваших послуг у всіх випадках, коли йдеться про ремонт, постачання запасних частин, частин, які 
спрацьовуються, та витратних матеріалів.

Слід зауважити, що перелічені нижче деталі даного виробу спрацьовуються при використанні 
або зношуються самі по собі, або ж є витраними матеріалами.

Категорія Приклад
Швидкозношувані деталі* Фільтр попереднього очищення/фільтрований  

патрон, водяний мішок (мембрана)
Витратні деталі/витратні частини*
Відсутні деталі

* Не обов’язково входять в комплект поставки!

За умови виникнення недоліків або хиб, просимо заявити про це через Інтернет за адресою 
www.isc-gmbh.info. Зверніть увагу на якомога детальніший опис хиби та обов’язково надайте для 
цього відповіді на наступні питання:

• Пристрій побував у роботі, а чи був відразу несправний?
• Чи помітили ви щось перед виникненням дефекту (симптом перед дефектом)?
• Які хиби, на вашу думку, має пристрій (головний симптом)?  

Опишіть ці хиби.
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 Гарантійний талон

Шановні покупці,
наші вироби підлягають суворому контролю якості. Однак, якщо трапиться так, що цей прилад 
не працюватиме належним чином, ми дуже шкодуватиме з цього приводу та попросимо вас 
звернутись до нашої служби сервісу за адресою, яку зазначено на цьому гарантійному талоні. 
Ви можете звернутись до нас і по телефону, скористувавшись зазначеним сервісним номером. 
Для пред‘явлення гарантійних вимог слід враховувати наступне:
1. Ці гарантійні умови визначають додаткові гарантійні послуги. Ця гарантія не стосується 

ваших прав на вимоги, які випливають з наданої відповідно до законодавства гарантії. Наша 
гарантія є для вас безкоштовною.

2. Гарантійна послуга стосується виключно хиб приладу, які доказово результують з вад 
матеріалу або помилок при виготовленні, її обмежено усуненням цих хиб або заміною 
приладу, вибір відбувається за нашим розсудом. 
Зауважте, що наші прилади за своїм призначенням не були сконструйовані для застосування 
в кустарному виробництві, ремісництві чи для професійної діяльності. Договір гарантії не 
існуватиме, якщо прилад впродовж часу гарантії використовувався на кустарних, ремісничих 
або промислових підприємствах, або зазнав навантаження, подібного зазначеному.

3. Наша гарантія не охоплює: 
– пошкодження, яких зазнав прилад внаслідок недотримання інструкції щодо збирання 
або внаслідок неналежного під’єднання, внаслідок недотримання інструкції з експлуатації 
(наприклад під’єднання до мережі живлення з неналежною напругою або струмом), 
внаслідок недотримання приписів щодо техобслуговування та техніки безпеки, внаслідок 
зазнання приладом впливу ненормальних умов оточуючого середовища чи внаслідок 
неналежного догляду та техобслуговування. 
– пошкодження, яких зазнав прилад внаслідок неналежного та неправильного використання 
(наприклад, перевищення припустимої інтенсивності роботи приладу або використання 
недозволеного приладдя або комплектуючих), проникнення сторонніх тіл в прилад 
(наприклад, пісок, каміння або порох, пошкодження при перевезенні), пошкодження, які 
виникли від застосування сили чи стороннього впливу (наприклад, пошкодження після 
падіння). 
– пошкодження приладу або його частин, які пов’язані із звичайним спрацьовуванням від 
використання за призначенням, звичайним спрацьовуванням або будь-яким звичайним 
спрацьовуванням.

4. Гарантійний строк становить 24 місяці, його перебіг починається з дати купівлі приладу. 
Вимоги, які випливають з гарантійних зобов’язань, слід висувати впродовж тривання 
гарантійного строку, протягом двох тижнів з моменту розпізнання вами відповідної 
хиби. Висунення вимог щодо гарантійних зобов’язань після сплину гарантійного строку є 
неможливим. Ремонт або заміна приладу не призводить ні до продовження гарантійного 
строку, ні до виникнення нового гарантійного строку для всього приладу або нових 
запчастин. Це є чинним також за умови використання сервісу на місці.

5. Для реалізації ваших вимог щодо гарантії заявіть, будь-ласка, про дефектний прилад 
за адресою: www.isc-gmbh.info. Якщо дефект охоплено нашею гарантією, ви незабаром 
отримаєте відремонтований або новий прилад.

Звичайно, ми усуваємо, за відповідну платню, дефекти приладу, які не охоплено або більше 
не охоплено гарантією. В такому випадку надішліть, будь ласка, прилад за нашою адресою, 
передбаченою для сервісного обслуговування.

Відносно швидкозношуваних, витратних та відсутніх деталей ми посилаємось на обмеження цієї 
гарантії відповідно до інформації щодо сервісного обслуговування в цій інструкції з експлуатації.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Hauswasserwerk BG-WW 1355 NN (Einhell)

  87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

X  2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EC

  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
 Noise: measured LWA = 78 dB (A); guaranteed LWA = 79 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; 
EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 27.05.2014
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